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“And Moshe assembled the whole
congregation of the children of Israel”

G-d dwells within Israel through Torah and mitzvos, which are
the Mishkan’s vessels (inner light) and curtains (encompassing
light). But a person below can draw that light down only after
first rising, through Shabbos, when the will above the intellect is
revealed, and through prayer, which carries it into the week. So
Moshe told the people about Shabbos first, while G-d, who was

describing how light comes down from above, put Shabbos last.
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THE BIG IDEA

G-d dwells within Israel through Torah and mitzvos, which are the Mishkan’s ves-
sels (inner light) and curtains (encompassing light). But a person below can draw
that light down only after first rising, through Shabbos, when the will above the in-
tellect is revealed, and through prayer, which carries it into the week. So Moshe
told the people about Shabbos first, while G-d, who was describing how light comes

down from above, put Shabbos last.

Each section: the Hebrew, then the translation, then a short explanation under a gold rule. Small numbers in the Hebrew are the
notes at the end.

THE MAAMAR IN BRIEF

Why is Shabbos placed beside the building of the Mishkan, and why did Moshe put it first when G-d
had put it last? G-d dwells “within them,” in Israel, through Torah and mitzvos. The mitzvos are the
Mishkan’s curtains: garments of encompassing light, drawn from G-d’s Malchus, which itself is infi-
nite and encompasses the worlds as the sun’s rays surround what they light. The Torah is the
Mishkan’s vessels: food, an inner light. Shabbos is the additional soul: on weekdays a person’s love of
G-d comes from contemplation, the lower will; on Shabbos the supernal will, above the intellect, is re-
vealed and rests within that lower will, “Shabbos Shabbason.” Prayer, the ladder, carries that light into
the weekdays, and Torah study, the Menorah and the Table, draws the supernal will into the lower will.
In G-d’s drawing down of light into the worlds the order is vessels, curtains, then Shabbos as the re-
turning light. In a person’s service the ascent must come first: Shabbos, then the encompassing

mitzvos, then the inner light of the Torah.
OUTLINE

1 Two questions, and the Mishkan within 11-4

Why Shabbos stands beside the Mishkan, and why G-d’s order (vessels, curtains, Shabbos) differs from
Moshe’s (Shabbos, curtains, vessels). G-d dwells “within them” through Torah and mitzvos: the Torah is the
vessels, inner food for the soul; the mitzvos are the curtains, encompassing garments.

2 Malchus, sovev and memalei 15-14

Creation does not change G-d, since the worlds live only from an illumination, His Malchus, while His es-
sence is holy and set apart. Malchus is itself infinite, so its light is mostly encompassing (sovev), and only
a contracted portion fills the worlds (memalei); like sunlight, an illumination is a revelation that sur-
rounds. “Iwill exalt You” is sovev; “I will bless Your Name” is memalei.
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The mitzvos as garments of Malchus

Torah and mitzvos draw down the same two modes. The mitzvos are “the King’s limbs” and “garments of
kingship”: like tefillin, which draw the supernal mochin upon the head without entering the mind, they
encompass the soul. In general they are seven, like the seven materials of the curtains.

Shabbos and the additional soul

Weekday love of G-d is born of contemplating His oneness: the lower will, gained through toil. On
Shabbos a love above the intellect, from the yechidah, is revealed: the supernal will, the “gate facing
kadim.” It rests within the lower will as light within a vessel; the two wills joined are “Shabbos Shabbason”
and the “G-d of knowledges.”

Prayer, the ladder

An illumination of Shabbos reaches the weekdays through prayer, the ladder on which the soul rises to
the supernal will and then draws it down into the lower will, so that the weekdays become “ordinary food
in the purity of holy things.”

Torah: the Menorah and the Table

The Torah, rooted in the supernal will and revealed through Chochmah, draws that will into the lower
will. It is the light of the Menorah, a shining face of new delight; the six branches are the Oral Torah com-
ing out of the Written, with knobs where giver and receiver meet. It is the bread of the Table, inner food,
while the mitzvos remain encompassing.

The two orders explained

A person below cannot reach the supernal will without first ascending: Shabbos (tashev, return), then
prayer, and only then Torah and mitzvos can draw down light, first the encompassing curtains and then
the inner vessels, as with tefillin and the Shema. In G-d’s descent the order is reversed: vessels, curtains,

mM5-21

122-33

134-36

137-44

145-55

and Shabbos last, as the returning light.

KEY CONCEPTS

Encompassing and inner light (makif and

pnimi) °1°191 7°pn

Light that surrounds a person or world without entering it,
like garments or the curtains of the Mishkan, as against
light that is taken within, like food or the Mishkan’s ves-
sels. The mitzvos bring the first, the Torah the second.

Sovev and memalei "5y 25 ®9n@1 1725y 95 2210

The light that encompasses all worlds and the light that fills
all worlds. Because even Malchus is infinite, most of its
light is encompassing, and only a contracted portion is in-
vested within the worlds.
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The supernal will and the lower will 77271 1727y 1139
nnnnn

“There is will and there is will”: the lower will is born of
understanding and contemplation; the supernal will is
above Chochmah and has no reason. On Shabbos the su-
pernal will is revealed and rests in the lower will as in a
vessel.

The additional soul (neshamah yeseirah) 17°n° w1
What is added on Shabbos: a love and will for G-d above
the intellect, from the yechidah, the essence of the soul; it
is “Shabbos Shabbason,” the joining of the two wills.

Garment of Malchus (Ievush malchus) n13%n v12%
G-d’s kingship as it relates to the worlds: it does not enter
them but surrounds them like a garment. Each mitzvah
draws such a garment upon the soul.



Arousal from below xnn27 xnynx Direct light and returning light 1117 71x1 9w %

The receiver’s longing that must come before the giver’s Light coming down from above, and light rising back to its
flow. In service, the ascent of Shabbos and prayer is the source. In G-d’s order, Shabbos is the returning light after
arousal from below that lets Torah and mitzvos draw light the descent through vessels and curtains.

down.
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SECTION 1 - 11-4

Two questions, and the Mishkan within
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“And Moshe assembled the whole congregation of the children of Israel and said to them,” etc. “Six
days shall work be done, and on the seventh day there shall be to you a holy [day], a Shabbos of
complete rest (Shabbos Shabbason) to Havayah.”

The maamar opens with the first verses of Parshas Vayakhel, where Moshe gathers the people and, before

passing on the instructions for building the Mishkan, first commands them about Shabbos. The phrase “a
Shabbos of complete rest” (Shabbos Shabbason) will itself be explained later in the maamar.
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[We need] to understand the saying of our Sages, of blessed memory, on this: why the section of
Shabbos was placed next to the work of the Mishkan. We must also understand why, in the com-
mand of the Holy One, blessed be He, to Moshe our teacher, peace be upon him, in Parshas
Terumah and Tetzaveh, the work of the vessels of the Mishkan, namely the Ark, the Table and the
Menorah, etc., is stated first,
The Sages learned from the placement of the Shabbos section beside the work of the Mishkan that the kinds
of creative work used in building the Mishkan are the work forbidden on Shabbos; the Alter Rebbe asks what
this closeness means inwardly. He adds a second question about order: in G-d’s own instructions to Moshe
in Terumah and Tetzaveh, the furnishings of the Mishkan, the Ark, the Table and the Menorah, are described
first. Likkutei Torah (Shir HaShirim, 51b) sums up, in the name of this maamar, why Shabbos stands beside

the Mishkan: after a drawing down there must be a returning light, so that the light is not drawn down too
far.
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and afterwards the work of the Mishkan itself, namely the curtains of the Mishkan; and afterwards,
last of all, it is said in Parshas Ki Sisa, “But My Shabbosos you shall keep,” etc. Thus He put the ves-
sels first, afterwards the curtains, and afterwards the keeping of Shabbos.

Only after the furnishings does G-d describe the structure of the Mishkan itself, its curtains, and only at the

end, in Parshas Ki Sisa, does He command the keeping of Shabbos. So in G-d’s words the order is: vessels,

curtains, Shabbos.
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But in the command of Moshe our teacher, peace be upon him, to Israel, that is, in this section of
“And Moshe assembled,” he reversed the order: he told them first [about] the keeping of Shabbos,

afterwards the work of the Mishkan, and afterwards the vessels.

When Moshe passes the commands on to the people in Vayakhel, the order is reversed: Shabbos first, then
the structure of the Mishkan, and its furnishings last.
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The explanation is this. It is written, “And they shall make Me a Sanctuary, and I will dwell within
them.” It does not say “within it,” but “within them,”

To explain this, the Alter Rebbe turns to the verse that states the purpose of the Mishkan: G-d says He will
dwell “within them,” in the people, and not “within it,” in the building. An earlier maamar of Torah Ohr

(Vayeshev, 30d) reads the verse the same way: the souls of Israel are themselves G-d’s sanctuary.
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that is, within the souls of Israel as a whole the glory of Havayah, may He be blessed, will dwell,
through the Mishkan; and now, too, this is through their occupation with Torah and mitzvos. For
the Torah is like the level of the vessels of the Mishkan,
G-d’s glory dwells within the souls of Israel as a whole. In the time of the Mishkan this was through the
Mishkan; today it is through the study of Torah and the keeping of mitzvos. The two parts of the Mishkan

correspond to these two: the Torah to its vessels.
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and the mitzvos are the level of the curtains of the Mishkan. For through the mitzvos the aspect of
garments is made for the soul, as it is written, “And your righteousness shall go before you; the glo-
ry of Havayah shall gather you in.”

The mitzvos correspond to the curtains of the Mishkan: as the curtains surrounded the Sanctuary, the

mitzvos become garments around the soul. Isaiah’s words, “your righteousness shall go before you; the glo-

ry of Havayah shall gather you in,” picture a person surrounded by the good he has done.
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This is like the level of the curtains, which are the level of encompassing [lights] (makifim). And the
Torah is the level of food for the soul, as it is written, “And Your Torah is within my innards.” This is

the level of the vessels of the Mishkan, which are the level of inner [lights] (pnimiyim).

Garments and curtains surround from outside, so they are “encompassing” (makif). The Torah is like food,
which enters a person and becomes part of him, as in “Your Torah is within my innards”; so it is “inner”
(pnimi), like the vessels that stood inside the Mishkan.

SECTION 2 - 15-14

Malchus, sovev and memalei
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To understand this, we must first understand what is written, “I, Havayah, have not changed”: that
there is no change or being affected whatsoever in Him, may He be blessed, G-d forbid, through
the creation of the world; that just as He was singular and unique before the creation of the world,
so is He also after the creation of the world,

Before explaining how Torah and mitzvos bring G-d’s presence, the Alter Rebbe sets out a principle from

Malachi: “I, Havayah, have not changed.” Creating the world made no difference to G-d Himself; He is as
singular and unique after creation as before it.
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as in the saying, “You are He before the world was created, and You are He since it was created,”
etc. By this it means that the creation of the worlds brings about no change at all in Him, G-d
forbid.

The daily prayers say the same: “You are He before the world was created, and You are He since it was creat-
ed.” Bringing worlds into being does not affect Him at all.
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That is, because the life-force (chayus) drawn from Him, may He be blessed, to give life to the
worlds, this light and life-force as a whole, is only the level of a mere illumination (he’arah) from
His being and essence, may He be blessed, which He shone forth and drew from Himself, by way of
analogy, as a mere illumination.
This is why creation does not change G-d: the whole life-force that sustains the worlds is only a “mere illumi-
nation” (he’arah) that shines from Him, not His essence itself. In Iggeres HaKodesh (section 20) the Alter
Rebbe spells this out: what spreads into the creatures to give them life is only “an illumination of an illumi-

nation of an illumination” of the line of light (the kav), while the essence of the Infinite Light is not within the
bounds of place at all.
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And through this illumination He, may He be blessed, gives them life and brings them into being
from nothing to something. But He, may He be blessed, in His being and essence, is exalted and
uplifted beyond the bounds of worlds.

Through that illumination He gives the worlds life and brings them into being from nothing. But He Himself,
in His essence, remains entirely beyond the category of worlds.
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This is why He is called “the Holy One, blessed be He”: for He is holy and set apart. And although it
is said, “And You give life to them all,” the main part of their life and existence is only from the lev-

el of a mere illumination, as mentioned above.

This is why G-d is called “the Holy One”: “holy” (kadosh) means set apart. Although the verse in Nehemiah
says, “You give life to them all,” what gives the worlds their life is only that mere illumination.
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And this illumination is the level of the attribute of His Malchus (sovereignty), may He be blessed,
as it is written, “Your kingship is a kingship of all worlds”: the life-force of all the worlds is from the
level of “Your kingship.” That is, from the very fact that He, may He be blessed, is called King over
them, from this itself they live and exist.

That illumination is G-d’s attribute of Malchus, kingship. As the psalm says, “Your kingship is a kingship of
allworlds”: the very fact that G-d is called King over the worlds is what gives them life and existence.
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And this is [the meaning of| what is said, “May Your Name be praised forever, our King.” That is,
the spreading forth of the attribute of His Malchus, may He be blessed, which is also called His
Name, is “forever,”
The prayer Yishtabach, “May Your Name be praised forever, our King,” is read in this light: “Your Name” is
Malchus, which is also called G-d’s Name, and its spreading forth to the worlds is what lasts “forever.” In the

version of this maamar in Sefer HaMaamarim 5565 (the Mitteler Rebbe’s transcript), this is explained as

what is called “the garment of Malchus” (levush malchus), a term the maamar takes up below.
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that is, without end or limit; for the attribute of His Malchus is also truly the level of the Infinite
One (Ein Sof), since it is an illumination from Him, may He be blessed.

“Forever” means without end, because even Malchus, being an illumination from G-d, is itself infinite (Ein
Sof). This prepares the next point: the light drawn from Malchus is too great for the worlds to hold.
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And this is [the meaning of] what is said in the blessing of Yotzer, “And they proclaim in awe, to-
gether, with a voice (bekol), the words of the living G-d and King of the world”: they grasp only the
drawing forth that is drawn from “the living G-d and King of the world,” for a voice is a drawing
forth, as is known.

In the Yotzer blessing before the morning Shema, the angels proclaim “the words of the living G-d and King

of the world.” The Alter Rebbe stresses the word “voice”: a voice is something drawn outward from the
speaker, so the angels grasp only what is drawn forth from G-d as “King of the world,” not G-d Himself.
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But His essence and being, may He be blessed, is holy and set apart, so that no thought can grasp
Him at all; and therefore “I have not changed,” as mentioned above.
G-d’s essence is holy and set apart: “no thought can grasp Him at all,” in the words of Eliyahu in the Tikkunei

Zohar, which the Tanya (chapter 5) explains. Since the worlds receive only from His Malchus, creating them
made no change in Him: “I have not changed.”
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And this is [the meaning of] “And the living creatures (Chayos) carry the Throne,” etc., “trembling
with dread of the Throne”: for awe and dread of the attribute of His Malchus, may He be blessed,
fall upon them, which is the level of “a King sitting upon a high and exalted throne”; and therefore
they accept upon themselves the yoke of the kingdom of Heaven, etc.
The highest angels, the Chayos, are said to carry the Throne of Glory, and yet to tremble with dread of the
Throne. Their trembling is awe before G-d’s kingship, pictured as a King on a high and exalted throne, and

out of this awe they accept the yoke of Heaven’s kingdom: even these angels relate to G-d’s Malchus, not to
His essence.
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Now, from the level of the attribute of His Malchus, may He be blessed, the light and life-force are
also drawn in two levels, namely the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin)
and [that of] the light that fills all worlds (memalei kol almin).

From Malchus the light and life-force come in two ways: sovev kol almin, light that “encompasses” all
worlds, and memalei kol almin, light that “fills” all worlds.
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That is, since the level of Malchus is also truly the level of the Infinite One (Ein Sof). And this is the
meaning and the matter of the “Infinite Light” (Or Ein Sof) mentioned in the books: for light is the
level of revelation and drawing forth from His essence and being.

There are two ways because Malchus too is truly infinite, as said above. This also explains the Kabbalists’

term “Infinite Light” (Or Ein Sof): “light” means something revealed and drawn forth from the essence, not
the essence itself.
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As is known, the sun itself is called a “luminary” (maor), whereas “light” (or) is the radiance drawn

from the luminary of the sun that shines upon the earth and upon those who dwell on it.

The analogy: the sun itself is called the “luminary” (maor), while “light” (or) is the radiance that spreads
from it to the earth. The wording echoes the morning blessing over the luminaries.
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So too the level of the Infinite Light (Or Ein Sof) is, by way of analogy, a radiance drawn from His
being and essence, may He be blessed; but to His actual being and essence, may He be blessed, the
term “light” does not apply at all.

So too the Infinite Light is like a radiance from G-d’s essence. The word “light” does not apply to the essence
itself, just as the sun’s body is not its rays.
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And since the light, too, is truly the level of Ein Sof, therefore it is impossible for the worlds to con-

tain the light within themselves without being utterly nullified out of existence.

Since even this light is infinite, the finite worlds cannot contain it; if it entered them in full, they would cease
to exist.
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Therefore the principal [part] of the light is the level of encompassing (sovev) and surrounding
(makif) them; only, through a great and mighty contraction (tzimtzum), some contracted flow is
drawn from the light to be enclothed within the worlds, and this is called the light that fills all
worlds (memalei kol almin), etc.

So most of the light stays “encompassing” (sovev), affecting the worlds from beyond them, and only a small

portion, greatly contracted (tzimtzum), is invested within them; this is the light that fills all worlds (memalei
kol almin).
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With this one will also understand the good reason why the Kabbalists called the drawing forth of
the life-force from the Creator, may He be blessed, by the name “light,” as mentioned above re-
garding the term “Infinite Light” (Or Ein Sof).

This also explains why the Kabbalists used the word “light” for the life-giving flow from the Creator. Likkutei
Torah (Pekudei, 7b) takes up the same question with R. Menachem Azariah of Fano: “Infinite” describes not

G-d’s essence but His Name, which is light and radiance drawn from Him as rays are drawn from the sun.
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(And similarly in the Tanya (chapter 48) he used the term “illumination” (he’arah) for the matter of
the sovev, etc.; see there.)

A parenthesis in the text notes that in the Tanya, chapter 48, the Alter Rebbe too called the encompassing
light (sovev) an “illumination” (he’arah).
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And although there are many reasons for this, yet one of the reasons is this.

The text grants that there are many reasons for calling the divine flow “light,” and sets out to give one of
them.
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That is, [it is|] as with illumination in physical terms, which is the drawing of the sun’s radiance
upon some object: the radiance is only [in] the aspect of encompassing (makif) that object, and
does not enter its interior. It follows that the illumination is a drawing forth and a revelation out of
concealment.

In the physical world, illumination is the sun’s radiance falling on an object. Such radiance only surrounds

the object and does not enter its inside, so it is encompassing; yet it is also a revelation, since illumination is
what brings the sun out of hiding.
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For when there is a cloud and the sun does not shine, that is complete concealment; when the radi-

ance is drawn forth and shines upon the earth and those who dwell on it, that is revelation.

When a cloud covers the sun, the sun is completely hidden; when its rays reach the earth, it is revealed. So

“illumination” names something that is both revealed and encompassing, which is just what sovev is.
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Nevertheless, this revelation is [in]| the aspect of encompassing (makif), for the radiance does not
enter the inside of the earth and of man, etc.

Although the sun’s radiance is a revelation, it remains encompassing: it does not enter the inside of the
earth or of a person.
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So too one will understand the matter of the Infinite Light (Or Ein Sof), which is the level of the light
that encompasses all worlds (sovev kol almin): for it is a revelation, to give life to the level of
worlds. And before the creation of the world, His Name was included in the level of “He alone,” in
His being and essence.

So too the Infinite Light, sovev kol almin: it is a revelation, since it exists to give life to worlds, and yet it only

surrounds them. Before creation, however, G-d’s “Name,” the power by which He relates to what is outside
Him, was absorbed within His being, in the state called “He alone.”
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This is [the meaning of] the saying of our Sages, of blessed memory, “Before the world was created,
there were only He and His Name”: His Name was in the level of “He alone.” And with the creation
of the world it was drawn forth to become a revelation, so as to be the level of sovev kol almin.
This is the meaning of the saying that before the world was created there were only “He and His Name”: the
Name was not yet revealed but included in Him. With creation it came forth as a revelation, as sovev kol

almin. Likkutei Torah (Behar, 41c and 43b) explains a name the same way: a person needs his name only to

turn to those who call him, and the level that the Zohar calls “light” is also called “Name.”
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But nevertheless this revelation is only [in] the aspect of encompassing, and therefore it is called
“illumination” (he’arah), like the analogy of the sun’s illumination, where the illumination sur-
rounds, etc.

Yet this revelation remains encompassing, which is why it is called “illumination,” like sunlight that sur-
rounds an object without entering it.
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And this is [the meaning of] “I will exalt You, my G-d the King, and I will bless Your Name forever
and ever (le’olam va’ed).” For at first glance the expression “forever and ever” is not understood,
since “the days of our years are seventy years.”

The psalm says, “I will exalt You ... and I will bless Your Name forever and ever.” The Alter Rebbe asks how a
person can bless G-d “forever” when a human life lasts about seventy years.
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Rather, the meaning of “I will bless Your Name” is to draw the revelation of His G-dliness into the
worlds themselves, and this is “forever and ever” (le’olam va’ed). But for this drawing forth to
come from its source and root, it is through [there being] first “I will exalt You,” etc.

The answer: to “bless” G-d’s Name here means to draw the revelation of G-dliness into the worlds them-

selves, and this is le’olam va’ed: the word olam means “world” as well as “forever,” and here it is read as
“into the world.” For that drawing down to come from its true source, it must be preceded by “I will exalt

E)

You.
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For the meaning of “Iwill exalt You” is the exaltation and elevation of the level of the King, which is
the level of sovev kol almin, as in the analogy of a king’s elevation over his people, which is [in] the
aspect of encompassing, etc.; and from there it will afterwards be drawn down, to become “and I
will bless Your Name forever and ever,” in the level of the light that fills all worlds (memalei kol
almin), etc.

“I'will exalt You” is the exaltation of G-d as King, which is sovev: a king is raised above his people and relates

to them from above, surrounding rather than entering. From that exalted level the light then comes down
into the worlds as memalei, which is “I will bless Your Name.”
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And this is [the meaning of] “with avoice, the words of the living G-d and King of the world”: a voice

is a drawing forth into the inner [dimension], etc.

The angels’ praise in the Yotzer blessing, “with a voice, the words of the living G-d and King of the world,”

shows the same: a voice carries what is within the speaker inward to the listener.
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SECTION 3 - 115-21

The mitzvos as garments of Malchus
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Now, just as in the light and life-force as a whole, which is drawn from the Infinite One (Ein Sof),
blessed be He, to give life to the worlds, there are two levels, sovev and memalei, as mentioned

above,

The general flow of G-dly light into the worlds comes in two modes, encompassing (sovev) and filling
(memalei), as explained above.
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so too in the drawing forth of the revelation of G-dliness, may He be blessed, which we draw down
through Torah and mitzvos, there are likewise these two levels.

The same two modes appear in the G-dliness that we ourselves draw down through Torah and mitzvos.
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For through the mitzvos the aspect of garments is drawn down, which is the aspect of encompass-
ing (makif); and through the Torah the aspect of food is drawn down, which is the aspect of inner
light (or pnimi), as mentioned above.
The mitzvos draw down “garments,” an encompassing light; the Torah draws down “food,” an inner light, as
said at the start of the maamar. The Tzemach Tzedek’s Derech Mitzvosecha (the mitzvah of building the

Sanctuary) explains the Mishkan in the same way: its curtains and boards stand for the encompassing lights,
and its vessels for the inner lights.

T99aK 81 *°.7%n0 MIgn Pl ox Y IR0P!T 11aR 1R Pl (mwy mzn] ¥R N7RA 130 00 PIym

INWAT NWAPNM 12w W12 RIT 2RI 100 11907 RoD9nT

The explanation is this. The 248 positive commandments are called “the 248 limbs of the King”
(ramach evarin demalka), and they are also called “the commands of the King.” The meaning of

“limbs of the King” is this: just as a limb is a garment in which the soul is enclothed,

The 248 positive commandments are called “the 248 limbs of the King” and “the King’s commands.” A limb
is like a garment in which the soul is clothed.
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for the power of action is enclothed in the hands and the power of walking is enclothed in the feet,

and that limb becomes a vessel and garment specific to that power which is enclothed within it,

The soul’s power to act is clothed in the hands and its power to walk in the feet; each limb is a vessel made
for the particular power that dwells in it.
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so, by way of analogy, above: the 248 positive commandments are the level of vessels and garments
for the level of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which is drawn into them and through

them.

So too above: each positive commandment is a vessel and a garment for a particular drawing down of the
Infinite Light.
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For it is written, “You shall surely set a king over you.” The meaning is to draw upon oneself the
yoke of the kingdom of Heaven, and this is through the doing of the mitzvos, which are the com-
mands of the King;
“You shall surely set a king over you” is read as a call to draw upon oneself the yoke of Heaven’s kingship.
This happens through doing the mitzvos, which are “the King’s commands.” Likkutei Torah (Va’eschanan,

“Lema’an Tira”) opens with the same point: the mitzvos, called “the King’s commands,” are rooted in
Malchus, and so they are garments and encompassing lights.
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just as, through putting on the tallis, one draws upon himself the yoke of His kingship, may He be
blessed, and through this a flow is drawn from above, from the attribute of His Malchus, may He be

blessed, upon the soul.

Wrapping oneself in the tallis is an example: one takes on the yoke of G-d’s kingship, and a flow from His

Malchus is drawn down upon the soul.
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And this flow is the aspect of encompassing (makif). This is [the meaning of] “set over you” (tasim
alecha): in the aspect of encompassing, which is enclothed in the doing of the mitzvos, which are
called “the limbs of the King.”
The flow drawn by the mitzvos is encompassing: “set over you” means placed upon a person from above, not
inside him, and it comes through the mitzvos, the King’s “limbs.” Likkutei Torah (Bamidbar, the explanation

of “Vayedaber... Anochi”) gives the reason: a king is exalted over his servants and relates to them from
above, so the King’s commands are an encompassing light.
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And through this it is drawn upon the soul in the aspect of encompassing, from above, as it is writ-
ten, “Let them bring a garment of kingship (levush malchus),” etc.; and so too, “And Mordechai
went out from before the king in a garment of kingship,” etc.

Two verses in the Book of Esther speak of a “garment of kingship” (levush malchus): the royal garment

brought for the man the king wished to honor, and the royal garment in which Mordechai went out from the
king.
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For the attribute of His Malchus, may He be blessed, is called the level of “a garment of Malchus,”

because it is not enclothed entirely, in a revealed way, within the worlds, in the manner of actual in-

wardness; it is only enclothed in the manner of a garment, and encompasses them from above;
G-d’s Malchus is called a “garment” because it does not enter the worlds in a revealed, inner way; it encom-
passes them from above, as a garment surrounds a body. A manuscript of the maamar adds here that this

garment is sovev kol almin, while what enters within as memalei kol almin is only “an illumination of an
illumination.”
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that is, through the doing of the mitzvos, which are the garments in which and through which the
attribute of His Malchus, may He be blessed, is drawn down and enclothed, to become the level of

“a garment of Malchus” and the aspect of encompassing, etc.

The mitzvos are the garments through which this Malchus is drawn down and becomes a “garment of king-
ship,” encompassing the soul.
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For when a person fulfills one mitzvah, he draws upon himself the level of “a garment of Malchus,”

which will be drawn upon him in the aspect of encompassing;

Each mitzvah a person performs draws such a garment of Malchus upon him, surrounding him.
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as, for example, through putting on tefillin on his arm and on his head, which contain four sec-
tions, he draws upon himself the level of the four supernal mochin (intellectual faculties). For the
section “Sanctify” (Kadesh) corresponds to the faculty (mo’ach) of Chochmabh;

Tefillin illustrate this: their four sections, worn on the arm and the head, draw down the four supernal

mochin, the powers of the mind above. The section “Kadesh” corresponds to Chochmah.
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[the section] “And it shall be when He brings you” is the level of Binah, etc. But this flow is only the
aspect of encompassing,
The section “And it shall be when He brings you” corresponds to Binah, and so on with the others. But the

light drawn this way only encompasses.
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for through putting on the tefillin, which are written on physical parchment with physical ink, the
light of the four supernal mochin does not enter the person’s intellect in an actually revealed way;

it only rests upon the brain in the aspect of encompassing alone.

Physical tefillin, parchment and ink, do not make the light of the supernal mochin enter a person’s under-
standing in a revealed way; it rests upon the brain from above.
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In the same way, through all the mitzvos, [a flow] is drawn from the level of His Malchus, may He

be blessed, upon the soul in the aspect of encompassing.

So it is with all the mitzvos: each draws a flow from G-d’s Malchus that surrounds the soul.
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And the mitzvos are called “limbs,” as, by way of analogy, with the limbs of the body: when one
takes hold of his fellow by one of his limbs, by the hand or by the foot, he can draw the whole body
of the person to himself by holding him by one of his limbs.

The mitzvos are called “limbs” for this reason: when you take hold of someone by the hand or the foot, you
can pull the whole person toward you.
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So, by way of this analogy, with the mitzvos, which are called “the 248 limbs of the King”: through

fulfilling each mitzvah, one draws upon himself the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.

So too, through any single mitzvah, one of “the King’s limbs,” a person draws the Infinite Light itself upon
himself.
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(In all the discourses it is explained that the mitzvos are flows drawn from the level of “I am who I
am” (Anochi mi she’Anochi), which is above the level of Malchus. But in truth here, too, the flow
meant is from the level of sovev kol almin, which is the level of Keser, which is also called “the
Crown of Malchus” (Keser Malchus), etc.)

A parenthesis in the text notes that elsewhere the mitzvos are said to draw from the level of “I am who I am,”

which is higher than Malchus. Here too, it says, the flow is from sovev kol almin, which is Keser, and Keser
is also called “the Crown of Malchus,” so the two accounts agree.
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And this is [the meaning of] “I will exalt You, my G-d the King,” in the aspect of exaltation and en-
compassing; through this, “and I will bless Your Name,” in the aspect of inner revelation. And this
is [the meaning of] “And David made a name”: through the doing of the mitzvos the level of His
Malchus, may He be blessed, is drawn down to be “a kingship of all worlds,” in time and space, etc.

This is “I will exalt You, my G-d the King”: the mitzvos first draw G-d as exalted and encompassing, and

through this comes “I will bless Your Name,” an inner revelation. “And David made a name” is read as mak-
ing G-d’s Name: through the mitzvos His kingship comes to rule over “all worlds,” within time and space.
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Now, this drawing forth of the level of encompassing [lights] (makifim) through the mitzvos is also
the matter of the curtains of the Mishkan.

The encompassing light drawn down by the mitzvos is what the curtains of the Mishkan stand for.
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For although in detail they are 248 positive commandments, 248 limbs, etc., yet in general they di-
vide into seven parts, as it is written, “She has hewn out her seven pillars.” The meaning: “her pil-
lars” are the mitzvos, for the 613 commandments of the Torah, together with the seven command-
ments of the Rabbis, are called “the 620 pillars of light.”
Though in detail the positive commandments are 248, like the limbs, in general they fall into seven groups,
as Proverbs says of Wisdom, “She has hewn out her seven pillars.” The “pillars” are the mitzvos: 613 from

the Torah and seven from the Rabbis make 620, called “the 620 pillars of light.” The phrase comes from the
Pardes of R. Moshe Cordovero, who places these pillars in Keser, whose numerical value is 620.
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Their general and collective expression (klalus) is seven levels, which are the seven supernal at-
tributes (middos); and therefore in the curtains of the Mishkan there were seven kinds: blue wool,
purple wool, scarlet wool, fine linen, goats’ hair, rams’ skins and tachash skins, etc.

In general the many mitzvos come down to seven, matching the seven supernal attributes (middos). That is

why the curtains and coverings of the Mishkan were made of seven materials: blue, purple and scarlet wool,
fine linen, goats’ hair, rams’ skins and tachash skins.
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For the curtains are the level of the encompassing [lights] (makifim), in the manner of the encom-
passing [lights] drawn down through the doing of the mitzvos, which are the level of “She has hewn
out her seven pillars,” etc.

The curtains surround the Mishkan as the encompassing lights drawn down by the mitzvos surround the

“

soul, and both are sevenfold, like Wisdom’s “seven pillars.”
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And this is also the matter of Mordechai’s garments, as it is said, “And Mordechai went out in a gar-
ment of kingship, blue and white,” etc. (This needs examination, for here only six garments are
mentioned. Perhaps it is along the lines of what is written elsewhere in explaining the Zohar’s ex-
pression, “Six they are, seven they are,” etc.; see there.)

29 &

Mordechai’s “garment of kingship” belongs here too, since it is the same encompassing Malchus. A paren-
thesis in the text notes a difficulty, that the verse names only six garments, not seven, and suggests that the

answer lies in a Zohar expression explained elsewhere, “six they are, seven they are.”
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All this is the level of the doing of the mitzvos, which are the drawing forth of the level of encom-
passing [lights], the level of curtains, etc.

All this is the work of the mitzvos, which draw down encompassing lights, the “curtains.”
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And the revelation in the soul is not in the manner of an actual inner light (or pnimi); but through
the Torah the level of inner light is drawn down, to enter the soul, into its very inside, in the man-
ner of food and life-force, as it is written, “And Your Torah is within my innards,” etc.; and this will
be explained below, G-d willing.

The mitzvos do not bring a truly inner revelation into the soul; the inner light comes through the Torah,
which enters the soul like food and gives it life, as in “Your Torah is within my innards.” The maamar
promises to explain this further on.

SECTION 4 - 122-33

Shabbos and the additional soul
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Now, before the level and rank of the Torah is explained in detail, we must explain in general what
the matter of the level of Shabbos is

Before explaining the Torah, the inner light, in detail, the maamar turns to Shabbos.
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(for it was placed next to the work of the Mishkan: both in the command of the Holy One, blessed be
He, to Moshe our teacher, peace be upon him, and in Moshe’s command to Israel these three
things are mentioned, the curtains and vessels of the Mishkan, and Shabbos; only that Moshe our
teacher, peace be upon him, put Shabbos first, etc., and changed the order, as [explained] above).

Shabbos needs explaining here because it stands beside the curtains and the vessels of the Mishkan in both
commands; the only difference is that Moshe put it first.
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For it is known from the saying of our Sages, of blessed memory, that on Shabbos an additional
soul (neshamah yeseirah) is added to each and every one of Israel. At first glance it is not under-
stood what the additional soul is, for a person does not feel in his soul any addition to his life-force
on Shabbos more than in the whole week.
The Sages teach that on Shabbos each Jew receives an “additional soul” (neshamah yeseirah). The Alter
Rebbe asks what this means, since people do not feel more alive on Shabbos than during the week. As a

Kehot note sums up, the answer will explain the additional soul through two kinds of will, one born of the in-

tellect and one above it, as Torah Ohr does in the maamar “Ki Tovim Dodecha” (Shemos).
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The explanation is this. It is written in the first section of the Shema, “Hear, O Israel,” etc., “One,”
“And you shall love with all your heart,” etc. That is, this love is born and drawn forth from contem-

plating His greatness, may He be blessed: how Havayah is One.

The answer begins with the Shema: “Hear, O Israel ... Havayah is One” is followed by “And you shall love.”
The love of G-d is born from contemplating His greatness, how He is One.
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As our Sages, of blessed memory, said, “Make Him King in the heavens and the earth and the four
directions of the world”; this is what the ches and the dalet of echad (“One”) indicate. The ches is

the level of the seven heavens and the earth,

The Sages taught that in saying “One” (echad) one should make G-d King in heaven and earth and the four
directions. The letters of echad hint at this: the ches, whose value is eight, stands for the seven heavens and
the earth.
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and the dalet is the four directions of the world, which are nullified to His unity, may He be blessed,
which is alluded to in the letter alef.

The dalet, whose value is four, stands for the four directions, all of them nullified before G-d’s unity, which
the alef, whose value is one, hints at.
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And so too above, up to the highest heights, there is the level of seven spiritual heavens and earth,
the level of “Yours, Havayah, is the greatness,” etc.; and all of them receive life-force only from the
level of “the Name of the glory of His kingdom,” etc.

The same pattern exists in the spiritual worlds: seven “heavens” and an “earth,” the seven attributes listed in

“Yours, Havayah, is the greatness ...”; all of them live only from “the Name of the glory of His kingdom,” that
is, from His Malchus.
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And through this contemplation one will come to the level of “And you shall love with all your
heart,” in the manner of what the tribes said to Yaakov: “Just as there is nothing in your heart but
One, so there is nothing in our heart but One.”

Contemplation of G-d’s oneness leads to “And you shall love with all your heart.” The Talmud relates that

when the dying Yaakov feared that one of his sons was unworthy, they answered with “Hear, O Israel,” mean-
ing: just as there is only One in your heart, so in ours.
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That is: “just as there is nothing in your heart but One,” for Yaakov’s root was very high and exalt-
ed, for he was truly the level of a chariot (merkavah) for His unity and oneness, may He be blessed;

For Yaakov this came naturally, since his soul was rooted so high that he was a “chariot,” wholly given over
to G-d’s unity, as a chariot has no will of its own.
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“so there is nothing in our heart but One”: although we are below, in the world of separation (alma
deperuda), nevertheless, through the nullification of the will, to subdue the sitra achra (the other
side), so that one desires nothing whatsoever in the world except G-d alone, they too come to have
one heart for their Father in Heaven
His sons, though living in this world of separation, reached the same by setting aside their own will and sub-
duing the sitra achra, the side opposed to holiness, until they wanted nothing but G-d; so they too came to
have one heart for their Father in Heaven. Torah Ohr (Parshas Zachor, 84d) explains the saying the same

way: the tribes are all the souls of Israel to the end of the generations, even those below Yaakov’s level, and
they too have “only One” in their heart by subduing the other side (iskafya).
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(and see the Zohar, Parshas Terumah, page 134b, on this), that is, a single, simple will fixed in the
heart, to desire nothing whatsoever in the world except G-d alone.

A parenthesis refers the reader to the Zohar (Terumah, 134b), where Yaakov’s heart stands for the upper
world and his sons’ heart for the lower world, both of them one; hence two hearts are spoken of. “One heart”

means a single, simple will fixed in the heart, to want nothing in the world but G-d.
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Therefore “there is nothing in our heart but One” alone: although we are below, below becomes
one as above (in Atzilus, where it is the level of the private domain (reshus hayachid); and this is
[the meaning of] “Israel, one nation in the earth”: that there be a revelation of One also in physical
Asiyah).

So even below, the oneness of above is formed. A parenthesis explains that above, in Atzilus, all is reshus

hayachid, the halachic “private domain,” whose name also means “the domain of the One”; Israel, “one na-
tion in the earth,” bring that oneness down into the physical world.
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And this is what it says, “And you shall love with all your heart (levavcha)”: with both your inclina-
tions, so that the will of the animal soul, which is called the evil inclination, also be transformed to
be for G-d alone.

This is why the verse says levavcha, “your heart,” with a doubled letter beis, which the Sages read as “with
both your inclinations”: even the will of the animal soul, the evil inclination, is to be turned to G-d.
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And this will and this love are born and drawn forth from the intellect, that is, through the contem-
plation in which one contemplates His greatness and exaltedness, may He be blessed: how “all be-
fore Him is considered as nothing,” and there is nothing besides Him; from this the nullification of
the will will come.
This will and this love are born of the intellect, from contemplating that before G-d everything is as nothing;
from that understanding comes the setting aside of one’s own will. Likkutei Torah (Emor, 36b) adds that a

love born of contemplation can lapse, and is guarded by a higher contemplation of G-d’s greatness that sur-
rounds the heart.
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Therefore the verse “And you shall love” is placed next to the verse before it, “Havayah is One”: for
through contemplating how He, may He be blessed, is One in the seven heavens and the earth, as
mentioned above, the spiritual and the physical, will come “And you shall love with all your heart,”
etc.

That is why “And you shall love” follows “Havayah is One”: the love grows out of contemplating His oneness
in the seven heavens and the earth, spiritual and physical.
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Now, all this is during all the six days of work, of which it is said, “Six days you shall labor.”

All this, the love born of contemplation, belongs to the six weekdays, of which it is said, “Six days you shall
labor.”
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And the labor (avodah) is the level of “service out of love” (pulchana derechimusa), for it is the lev-
el of labor and toil: it is impossible for love to be born and drawn forth from contemplation unless
one toils to bind his mind with strength; and for this all the thirty-nine labors (melachos) are need-

ed, in the spiritual sense, sowing and plowing, etc., as written elsewhere.

The word for labor, avodah, also means divine service: the weekday “labor” is “service out of love” (pul-
chana derechimusa), a love that has to be worked for. It takes toil to bind one’s mind firmly to the subject,
and the thirty-nine kinds of creative work forbidden on Shabbos have spiritual counterparts in this inner la-
bor, sowing, plowing and the rest, as explained elsewhere.

25
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And this level of love on weekdays is only the love drawn from the intellect and contemplation, etc.
But on Shabbos an additional soul is added in each one; that is, something truly new is born in the

Congregation of Israel (Knesses Yisrael), which is not found in them on weekdays:

The weekday love comes from the intellect. On Shabbos something truly new is born in Knesses Yisrael, the
whole people of Israel; this is the “additional soul.”
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namely, the level of love and will for G-d that is above intellect and contemplation.

The additional soul is a love and will for G-d that is above intellect and contemplation.
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For there is will and there is will (is ratzon ve’is ratzon). That is: there is a will that is born of intel-
lect and contemplation, and it is called the lower will, because this level of will is born of the intel-
lect; if so, it is below Chochmah and Binah, and is born and drawn from them. But there is the level
of the supernal will, which is far above Chochmah.
“There is will and there is will”: one will comes from understanding, when a person wants something be-
cause he has understood that it is good; it is called the lower will, since it comes after Chochmah and Binah
and from them. The supernal will is far above Chochmah: it is not produced by reasons but comes before

them. Likkutei Torah (Beha’aloscha, 29d) refers to this passage and adds that even the lower will is above the
emotions, and is the vessel for the supernal will.

MWD IR RO KD DOWI MANANTN O IORW TAART NI903 KT DTRA WO 1 ON3 NP0

RO APYRPY WDIAW TN N2 MY Pown 1 noynhw

And the revelation of this level in a person’s soul is the level of the love that is not born of the intel-
lect’s contemplation, but is a simple love above the intellect; this is the level of yechidah in the

soul, which is above Chochmabh;

In the soul, the supernal will shows itself as a simple love that reasoning did not produce. It comes from the
yechidah, the innermost of the soul’s five levels, which is above Chochmabh.
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as, for example, when a person desires, with desire and will, something that touches the very es-

sence of the soul,

An example from life: a person can want something that touches his very essence.
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and it causes him to do things not according to reason and intellect at all, for this will is deep, deep
beyond the intellect, etc. As is known, there is a level of will above the intellect, in the manner of

their saying, “So it arose in thought,” and “there is no reason for will.”

Such awill can drive him to act against all reason, for it lies far deeper than the intellect. So too it is said “So
it arose in thought” and “there is no reason for will”: a will that is not the product of reasons.
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And this level of love and will for G-d is revealed in a person’s soul on the day of Shabbos specifi-
cally. It is the level of great love (ahavah rabbah), which comes from above to below into the G-dly

soul on Shabbos;

This love above the intellect is revealed specifically on Shabbos. It is called “great love” (ahavah rabbah): a

love that comes from above into the G-dly soul, rather than one a person builds up by his own effort.
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that is, the love is not only in proportion to the intellect and contemplation; rather, it is above the
intellect and is drawn from the level of the supernal will (ratzon ha’elyon), which is above
Chochmabh.

It is not measured by how much a person understands and contemplates; it comes from the supernal will,

which is above Chochmah.
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(And this is what is explained in the Pri Etz Chaim: that the Chamber of Love (heichal ha’ahavah)
that shines in the Shema of Shabbos is far above the level of the Chamber of Love that shines in the
Shema of the weekdays; see there.) For the revelation of the level of the supernal will is on Shabbos
specifically.

The Pri Etz Chaim, the Arizal’s teachings on the prayers from the writings of R. Chaim Vital, likewise says

that the “Chamber of Love” that shines in the Shema of Shabbos is far higher than that of the weekdays. The
supernal will is revealed on Shabbos specifically.
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For it is written, “The gate of the inner court that faces east (kadim),” etc. The meaning: “With ten
utterances the world was created,” in the six days of Bereishis; and “In the beginning” (Bereishis),
which is the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah), “is also an utterance”; and the higher
Chochmah and the attributes (middos) descended to be enclothed in the level of speech, to say “Let
there be light,” etc.; by way of analogy, like a person who writes or draws, etc.
Why on Shabbos? In Ezekiel’s vision of the future Temple, the gate of the inner court facing east (kadim) is
shut on the six working days and opened on Shabbos. The world was created with ten divine utterances, and
even the first word of the Torah, “In the beginning” (Bereishis), counts as one, corresponding to the higher

Chochmah; in creation Chochmah and the attributes descended into speech, “Let there be light,” as a per-
son’s wisdom descends into what he writes or draws.
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Therefore they are called the six “days of Bereishis” (yemei Bereishis), for they receive from the
level of reishis (“beginning”), which is the higher Chochmah. And of Shabbos it is written, “and He
rested” (vayinafash): for the work was finished, and Chochmah and the attributes ascended to the
level that is above Chochmah, which is the level of the supernal will and delight.

The six days are called “the days of Bereishis” because they draw from reishis, “beginning,” which is

Chochmah. Of Shabbos it says “and He rested”: the work was done, and Chochmah and the attributes rose

back to their source above Chochmah, the supernal will and delight.
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And this is the level of “that faces kadim”: the level that is above Chochmabh is called kedem (“be-
fore”), which is above the level of reishis (“beginning”), etc.; for a “beginning” has a second to it,
which is not so with the level of “the Primordial One of the world” (Kadmono shel olam), etc.; and
as is also known on [the verse] “Declaring from the beginning,” etc., “and from before,” etc.; see
there.
“Facing kadim” is read as kedem, “before”: the level above Chochmah, which comes even before the “begin-
ning.” A beginning is the first of a series and has a second after it, but G-d as “the Primordial One of the
world” comes before everything and has no second; Isaiah’s “declaring from the beginning ... and from be-

fore” names both levels. A manuscript of the maamar adds that although kadim plainly means “east,” it can
truly be read as kedem, as the Zohar (Noach, 74b and 75b) and the Pardes (Sha’ar 16, chapter 5) read it.
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And on Shabbos the gate that faces kadim is opened, which is the revelation of the supernal will
and the supernal delight; because “He ceased and rested” (shavas vayinafash) is the ascent of
Chochmabh into what is above Chochmah, which is not so in the six days of work, which are called
the six days of Bereishis, for they receive from Chochmah and not from the level of kedem that is
above Chochmah, which is not then in a revealed state;

On Shabbos the “gate facing kadim” opens: the supernal will and delight are revealed, because Shabbos is

the ascent of Chochmah into what is above it. On the weekdays, the “days of Bereishis,” creation draws only
from Chochmah, and the level above it stays hidden.
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as, by way of analogy, while work is being done the delight is not yet revealed, only when it is fin-
ished, etc.

As with a craftsman: while he is at work his delight in it is not yet revealed; it shows only when the work is
complete.
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Therefore the revelation of the level of the supernal will is also drawn into a person’s soul, which is
the revelation of the great love (ahavah rabbah) that is above the intellect, etc.

So on Shabbos the supernal will is revealed in the human soul too, as ahavah rabbah, the great love above
the intellect.
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As is explained on [the verse] “For your love is better than wine,” and the saying of our Sages, of
blessed memory, “They are sweeter to me,” etc. (And this is what we say in the Kiddush of Shabbos,
“and He has desired us” (veratzah vanu): on account of the revelation of the supernal will truly in
us.)

This is explained on the verse “For your love is better than wine,” which the Sages read as Knesses Yisrael
telling G-d that the words of His beloved ones are sweeter to her than the wine of the Torah; Torah Ohr’s
maamar on that saying (Shemos, “Ki Tovim Dodecha”) explains that on Shabbos the hidden love above rea-
son comes into the open. In the Shabbos Kiddush we say “and He has desired us” (ratzah), because on
Shabbos the supernal will (ratzon) is revealed in us.
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And this is the matter of “a Shabbos of complete rest (Shabbos Shabbason) to Havayah.” For the
drawing down of the supernal will, which is the level of the will that is above the intellect, which is
drawn down and revealed on Shabbos, is specifically when there is a vessel for the revelation of this
light;

This explains “Shabbos Shabbason.” The supernal will can be revealed on Shabbos only if there is a vessel to
receive it.
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and the vessel is the level of the lower will, born of the intellect and contemplation during all six
days of work. For this lower will becomes the level of a vessel for this supernal will, so that it will be
drawn truly into it, in the manner of indwelling (hashra’ah), like the indwelling of light truly within

avessel.

The vessel is the lower will, the love built up by contemplation during the six weekdays; the supernal will

comes to rest within it, as light rests in a vessel.
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For the lower will, although it is below the level of the supernal will, is at any rate a vessel for the
revelation of the supernal will, so that it will be enclothed in it, in a true joining and union, on the
day of Shabbos.

Though the lower will is beneath the supernal will, it can still be its vessel, so that on Shabbos the two are tru-
ly joined and united.
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And of this it is said, “a Shabbos of complete rest (Shabbos Shabbason) to Havayah.” The meaning:

“Shabbos Shabbason” is the two wills mentioned above, which join as one and become truly one.

“Shabbos” and “Shabbason” are the two wills, the supernal and the lower, joined into one.
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And the expression “Shabbason to Havayah” is because, in the Name Havayah, the yud is the level
of Chochmabh, etc.; and on Shabbos it is the level of “Shabbos to Havayah,” for the supernal will,

which is above the Name Havayah, is revealed, etc.

The words “to Havayah” add a further point. The first letter of the Name Havayah, the yud, stands for
Chochmah; on Shabbos what is revealed is the supernal will, which is higher than the Name Havayabh itself.
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And this is [the meaning of] what is written, “For Havayah is a G-d of knowledges (de’o0s)”: there are

two levels of Daas (knowledge), the first the higher Daas, and the second the lower Daas.

Chanah’s prayer says, “For Havayah is a G-d of knowledges” (de’os, in the plural). The plural is read as two
levels of Daas, a higher and a lower.
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That is, daas is a term for will, for knowledge and will are all one matter.

Here “knowledge” (daas) means will: knowing and willing are one matter.
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As it is written, “Only you have I known of all the families,” etc.: the intent is, I have chosen and
willed you, to choose you for Myself as a treasured people. For knowledge is a matter of recogni-

tion, which is the level of attachment that brings about will, etc.

As Amos says, “Only you have I known of all the families of the earth,” meaning “only you have I chosen.” To
know is to recognize and become attached, and attachment brings desire; so “I have known you” means “I

have chosen you and wanted you as My treasured people.”
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And similarly, “And Adam knew” is a term for attachment and union, etc. And the meaning of “a
G-d of knowledges” is the joining of the two levels of knowledge mentioned above, which are the
two wills mentioned above.

Likewise “And Adam knew” Chavah speaks of attachment and union, which is how the Tanya (chapter 3) also
explains Daas. So “a G-d of knowledges” is the joining of the two levels of knowledge, which are the two wills.
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And then it is the level of “Shabbos Shabbason to the Name Havayah”; and this is also the meaning
of “Havayah is a G-d of knowledges”: that the two wills join, so that the supernal will, which is

above Chochmah, shines and is revealed also in the lower will, etc.

That joining is “Shabbos Shabbason to Havayah”: the supernal will, above Chochmah, shines into the lower
will and is revealed within it.
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And this is the matter of the additional soul of Shabbos: it is the revelation of the supernal will from
the level of yechidah, as mentioned above. And this is what is called “Nishmas kol chai” (“the soul
of every living being”).

This is the additional soul of Shabbos: the revelation of the supernal will from the yechidah, the essence of
the soul. It is the “soul of every living being” of the Shabbos prayer Nishmas kol chai.
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And as it is written, “and You satisfy every living being [with] will (ratzon)”: that the revelation of
the supernal will is drawn into the level that is called “every living being” (kol chai), etc.; and from
there it is drawn to be “He does the will of those who fear Him,” that the supernal will be revealed
in them.

Psalm 145 says that G-d “satisfies every living being [with] will (ratzon)”: the supernal will flows into the level
called “every living being,” and from there to “He does the will of those who fear Him,” the supernal will re-
vealed in them.
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SECTION 5 - 134-36

Prayer, the ladder
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Now, when the supernal will is drawn down to be enclothed in the lower will on the day of Shabbos,
then an illumination is also drawn from it into all six days of work, so that there is found in a per-

son the level of an illumination from the supernal will, which is above the intellect.

When the supernal will is joined to the lower will on Shabbos, an illumination from it carries over into the six
weekdays, so that even then a person has a glimmer of the will above the intellect.
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And the revelation of this illumination is at the time of weekday prayer, when one is aroused with
love and desire for G-d, may He be blessed; which is the level of an illumination from the holiness
of Shabbos that shines in the weekdays,

This illumination appears during weekday prayer, when a person is stirred with love and longing for G-d. It
is a light from the holiness of Shabbos shining into the week; Torah Ohr (Noach, 9b) likewise calls every
weekday prayer an illumination from Shabbos, the “lower Shabbos.”
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as it is written in the holy Zohar, “This day gives strength to the other days,” etc. Therefore it can

shine in them from the level of the supernal will mentioned above.

As the Zohar says, Shabbos “gives strength to the other days.” That is how the supernal will can shine on
weekdays.
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(As he brought in Reishis Chochmah, Sha’ar HaKedushah, chapter 2, the sayings of the Zohar that
explain how one must sanctify oneself and draw upon oneself, every day, from the holiness of
Shabbos. And this is the meaning of what is written, “You shall be holy,” etc.: to draw upon oneself
from the level of Shabbos, which is holy in essence.

A long parenthesis begins here. Reishis Chochmah, R. Eliyahu de Vidas’s classic work of musar built on the

Zohar, gathers passages of the Zohar that teach a person to sanctify himself every day by drawing on the ho-
liness of Shabbos, and reads “You shall be holy” as drawing from Shabbos, which is holy in itself.
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And so it is written in the Pri Etz Chaim: that the additional nefesh, ruach and neshamah that shine
on Shabbos do not depart on the weekdays either; only the level of the additional chayah and yechi-
dah departs at the close of the holy Shabbos, etc. But one must prepare oneself to receive this level
of additional nefesh, ruach and neshamah; and this is through thought, speech and action in Torah
and mitzvos, which are vessels for the level of nefesh, ruach and neshamah.
The Pri Etz Chaim likewise says that the additional nefesh, ruach and neshamah of Shabbos remain during
the week; only the additional chayah and yechidah, the highest levels, leave when Shabbos ends. But a per-

son must prepare to receive them through thought, speech and action in Torah and mitzvos, which are their
vessels.
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As will be explained below regarding the seven branches of the Menorah, how through Torah and
mitzvos one draws down the revelation of the level of the supernal will, etc. And this is the matter
of “ordinary food prepared in the purity of holy things”: that is, when on the weekdays, too, some-
thing of the holiness of Shabbos shines, etc.)

This will be explained below with the seven branches of the Menorah. It is also the meaning of “ordinary

food prepared in the purity of holy things,” everyday food eaten with the purity required for sacred food:
weekdays touched by the holiness of Shabbos.
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Now, weekday prayer is the level of the intermediary between Shabbos and the weekdays, which
draws the illumination from the level of the supernal will that is revealed on Shabbos into all the

weekdays, etc.

Weekday prayer is the link between Shabbos and the weekdays: it draws the illumination of the supernal will,
revealed on Shabbos, into each day of the week.
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Therefore prayer is likened to a ladder, as it is written, “And behold, a ladder set up on the earth,
and its top reaching to heaven,” etc.; as in the analogy of a ladder, on which and by which one who
is below goes up from the ground below onto the roof.

That is why prayer is likened to Yaakov’s ladder, “set on the earth, with its top reaching heaven”: a ladder is

how someone below climbs up to the roof. In Torah Ohr (Bereishis, 2b) the ladder “set on the earth” is the

ascent of prayer, and “its top reaching heaven” is where the descent begins, in the Amidah.
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And likewise by it one who is above comes down from above to below. So, by way of analogy, prayer
is likened to a ladder: through prayer the soul ascends from below to above, in higher steps and
levels, level after level (darga basar darga), up to the highest heights.

A ladder works both ways: on it one below can climb up and one above can come down. Prayer is such a lad-
der: through it the soul climbs, step by step, to the highest levels.
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That is, through the cry of the heart, with the heart’s desire (re’usa deliba), for one’s soul to expire
[in longing] for Him, may He be blessed; this is the level of raising mayin nukvin (“feminine
waters”) from below to above, to rise from elevation to elevation up to the highest heights, to be in-
cluded in the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.

The climb is the cry of the heart, a longing so strong that the soul would expire into G-d. In the language of

the Kabbalah this is “raising mayin nukvin,” the “feminine waters” of the receiver’s longing, which rise until
the soul is included in the Infinite Light.
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And likewise there is found in it the level of descent from above to below.

Prayer has a descent as well as an ascent.
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That is, when one has already risen to the utmost elevation, in the highest heights, on reaching the
level of the supernal will, blessed be He, then they will arouse and draw [it] down, so that it de-
scends through the chain of levels (hishtalshelus) from above to below, to be enclothed in the lower

will; and from it the illumination will spread through all six days.

Once a person has risen to the very top, to the supernal will, the descent begins: the supernal will is drawn

down through all the levels into the lower will, and from it its light spreads through the six weekdays.
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And this is [the meaning of] what is written, “And angels of G-d were going up and coming down on
it”: on the ladder there are found two different aspects and levels, the aspect of ascent from below
to above and the aspect of descent from above to below.

That is why the angels on Yaakov’s ladder are “going up and coming down”: the ladder carries movement

both ways, ascent and descent.
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And this is the level of prayer, etc., which joins the holiness of Shabbos with the six weekdays, so
that the illumination of the supernal will that is on Shabbos shines in all the weekdays, for them to

be “ordinary food prepared in the purity of holy things.”

Prayer joins the holiness of Shabbos to the six weekdays, so that the supernal will revealed on Shabbos shines
in them and makes them, as it were, “ordinary food prepared in the purity of holy things.”
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And this is through ascent and descent. (And see what is written on the verse “My dove,” etc.: how
there is the level of the soul within the body, and there is the level of the root of the soul; and it is
explained there that the root of the soul is in the level of the primordial thought (machshavah hake-
dumah), which is above even the level of Torah, and this is the level of the supernal will mentioned
above. And it is also explained there that through prayer the soul within the body ascends to its root
mentioned above.

This happens through ascent and descent. A parenthesis refers to Likkutei Torah’s explanation of the verse

“My dove, in the clefts of the rock” (Shir HaShirim, 19a): the soul in the body is distinct from its root, which

lies in the “primordial thought,” the supernal will, higher even than the Torah, and which Likkutei Torah

calls the intermediary between the essence of the Infinite Light and the worlds. Prayer lifts the soul in the
body up to that root.
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If so, it appears regarding the addition of the additional soul of Shabbos that it is also from the level
of the root of the soul mentioned above. And so it is implied in the Pri Etz Chaim, Sha’ar
HaShabbos, chapter 19: that on Shabbos the encompassing [lights] (makifim) enter in the manner
of inner [lights], and an illumination from it shines every day, etc., through prayer, as mentioned
above.)

From this the parenthesis suggests that the additional soul of Shabbos also comes from that root of the soul.

The Pri Etz Chaim implies the same: on Shabbos the encompassing lights enter within, and through prayer
an illumination of them shines every day.
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SECTION 6 - 137-44

Torah: the Menorah and the Table
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Now, through the Torah, too, one draws down the supernal will to be enclothed in the lower will, for
the Torah is drawn from the level of the supernal will.

Torah study also draws the supernal will down into the lower will, because the Torah comes from the super-
nal will.
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And although “the Torah comes forth from Chochmah,” it is specifically “comes forth”: its emer-
gence from concealment into revelation is from the level of Chochmah, but its root is from the lev-
el of the supernal will, may He be blessed (for the 613 commandments of the Torah, with the seven
of the Rabbis, equal Keser in gematria),
True, the Torah is said to “come forth from Chochmah,” but “comes forth” is the key word: Chochmah is
where the Torah emerges from concealment into revelation, while its root is in the supernal will. A numeri-

cal hint: the 613 commandments of the Torah and the seven of the Rabbis make 620, the value of Keser
(qn2), the “crown” above Chochmabh.
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only that below it was enclothed in the level of the attributes, Chesed, Gevurah and Tiferes of
Atzilus: from the level of Chesed comes leniency, that a thing be kosher, permitted and innocent,
and from the level of Gevurah comes stringency, etc. And the level of the attributes is below
Chochmabh.

Lower down, the Torah is clothed in the attributes of Atzilus: Chesed is the source of the lenient rulings
(kosher, permitted, innocent), Gevurah of the strict ones. The attributes are below Chochmah.
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It follows that the Torah is the drawing of the supernal will, which is above, into the lower will,
which is the level of the lower Daas, which is the level of the inner dimension (pnimiyus) of the at-
tributes, as is known

So the Torah draws the supernal will into the lower will, which is the lower Daas, the inner core of the
attributes.
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(only that this drawing down through the Torah cannot be drawn except by prayer coming first,
which is the level of the ladder, to ascend from below to above; and also only by the level of
Shabbos coming first, whose letters are also those of tashev (“return”): the ascent of the lower will
into the supernal will, and the descent of the supernal will into the lower will;

A parenthesis: this drawing down through the Torah requires prayer first, the ladder of ascent, and Shabbos

first, whose letters spell tashev, “return”: the lower will rising into the supernal will, and the supernal will
coming down into the lower will.
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and this is like the level of an arousal from below (isarusa dilesata), through which one will after-
wards be able to draw down through Torah and mitzvos, etc., from above to below, as [explained]
below, G-d willing). Now, the Torah corresponds to the level of the vessels of the Mishkan, which
are the Menorah and the Table.

Prayer and Shabbos come first as an “arousal from below,” which then lets Torah and mitzvos draw the light

down from above. Returning to the Mishkan: the Torah corresponds to its vessels, the Menorah and the
Table.
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(And all the more so the Ark, in which the Tablets themselves lay; only that the level of the Ark,
which was in the Holy of Holies, is like the Torah in its root, and the level of the Menorah, which
was in the Sanctuary (heichal), is the level of the revelation of the Torah in the attributes.
Even more so the Ark, which held the Tablets themselves; but the Ark in the Holy of Holies is the Torah in its
root, while the Menorah in the Sanctuary is the Torah revealed in the attributes. A Kehot note, citing Likkutei

Sichos (vol. 6, p. 217), explains that “the Torah in its root” here means the root of its revelation, Chochmah,
which is still within “comes forth”; the Torah’s true root, the supernal will, is higher still.
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And this is [the meaning of| what is written of the Torah, “She opens her mouth with wisdom
(Chochmah), and the Torah of kindness (Chesed) is on her tongue”: it is called the level of
Chochmah and the level of Chesed. For “the Torah comes forth from Chochmah,” and this is the
level of the Ark; and it is enclothed in the attributes, whose general and collective expression is
Chesed, and this is the level of the Menorah, which was in the south, the level of Chesed, etc.)

So the verse says of the Torah, “She opens her mouth with wisdom (Chochmah), and the Torah of kindness

(Chesed) is on her tongue.” Chochmah is the Ark; Chesed, the general expression of all the attributes, is the
Menorah, which stood on the south side, the side of Chesed.
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For just as in the Menorah one kindles light, so too of the Torah it is written, “and the Torah is
light.” And the meaning of the light of the Torah is as it is written, “A man’s wisdom makes his face

shine.”

The Menorah holds light, and the Torah is called “light.” The light of the Torah is the shining face of “A
man’s wisdom makes his face shine.”
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For our Sages, of blessed memory, said, ““Wisdom’ (chochmas): this is the Order of Kodashim”; for
through studying the Order of Kodashim one arouses and draws down the revelation in the level of

the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah), so that “a man’s wisdom makes his face shine.”

The Talmud reads a verse that lists six virtues as the six orders of the Mishnah, and its “wisdom” (chochmas)
as the Order of Kodashim, the laws of the Temple service. Studying it draws revelation from the higher
Chochmabh, so that “a man’s wisdom makes his face shine.”

5719 7R 171D 127730 TWTN TRown DOownwD DIRI Tunk n7TY IR0 R aPynt 0°1D NART 1PN
% RNT0 RNDOIN XY Nnnn 99919 1303 AR 03] * 24 (719925 031t 10n1a]

And the matter of the shining of the face above is, by way of analogy, like a person below: when he
grasps a new insight his face glows, as our Sages, of blessed memory, said of Rabbi Abahu, that his

face glowed because he had seen a new teaching (tosefta chadta).

A shining face above is understood from a person below: when he grasps a new insight, his face lights up.
The Talmud tells that Rabbi Abahu’s face shone because he had found a new teaching.
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This is because of the revelation of the delight that is revealed and enclothed in the new insight; it

is drawn and revealed in the face itself, until his face glows and shines.

What shines is the delight revealed in the new insight, and it shows in the face itself.
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So, by way of analogy, above: through occupation with the Torah one draws down the revelation of
the light of the supernal delight, to shine and be drawn into the higher Chochmah; and this is the
level of a new light from the essence of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, which is enclothed
in the wisdom of the Torah.

So above: through Torah study a new light of the supernal delight, from G-d’s own essence, shines into the
higher Chochmah and is clothed in the wisdom of the Torah.
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And this is the matter of “May Havayah make His face shine upon you,” etc. And this is also the
matter of the light of the Menorah. And with this one will also understand the seven branches of the

Menorah:

This shining face is the priestly blessing, “May Havayah make His face shine upon you,” and it is the light of
the Menorabh. It also explains the form of the Menorah.
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namely, the middle branch, which is the body of the Menorah, and three branches going out of its
one side, and three branches out of its other side, and “a knob under two branches of it,” etc.;

The Menorah had a central shaft, its body, with three branches coming out of each side, and a knob beneath
each pair of branches.
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that is, at the place where two branches go out from the middle branch, one to this side and one to
that side, there is a knob, etc.; and so too under the second two branches, and under the third two

branches.

Where a pair of branches leaves the central shaft, one to each side, there is a knob; so too beneath the sec-
ond pair and the third pair.
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The explanation is that all this alludes to the Torah as a whole, which is the Written Torah and the
Oral Torah. And this is the matter of the six branches that go out from the middle branch: they are
the six orders of the Mishnah, which receive from the middle branch, which is the level of the
Written Torah.

The Menorah stands for the whole Torah, Written and Oral. The central shaft is the Written Torah; the six
branches that come out of it are the six orders of the Mishnah, the Oral Torah.
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For everything is learned from Scripture, as is said in the Gemara, “What is the reason? Because
the verse says,” etc. It follows that the Oral Torah comes forth and is drawn from the level of the

Written Torah, just as the six branches go out from the Menorah, etc.

The Oral Torah grows out of the Written: the Talmud constantly asks, “What is the reason?” and answers,
“Because the verse says.” So the six branches come out of the central shaft.
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And the matter of the knob under two branches: the point is that any flow drawn from a giver
(mashpia) to a receiver (mekabel) can only come about through an arousal from below, from the
receiver toward the giver; and through this an arousal from above is drawn from the giver. These
are called mayin nukvin and mayin duchrin (“feminine waters” and “masculine waters”).

The knob beneath each pair of branches: every flow from a giver to a receiver needs first an arousal from the

receiver, which then calls forth an arousal from the giver. The Kabbalah calls these the “feminine waters”
and the “masculine waters.”
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So too in the flow from the Written Torah to the Oral Torah there are likewise these two levels. For it
is known that the Written Torah is called “the instruction of your father”: the level of father is the

level of the masculine (dechura), the giver;

The same holds between the Written Torah and the Oral Torah. The Written Torah is called “the instruction
of your father,” the father being the giver.
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and the Oral Torah is called “the Torah of your mother,” the level of the feminine (Nukva), which
receives from the Written Torah, only that there the flow grows, etc. If so, there is in this the level of
raising mayin nukvin and drawing down mayin duchrin, which are called an arousal from below
and an arousal from above.

The Oral Torah is called “the Torah of your mother”: like a mother, it receives from the Written Torah, the

“father,” and in it what was received grows and develops. So between them there is a raising of “feminine

9

waters” and a drawing down of “masculine waters,” an arousal from below and an arousal from above.

Iggeres HaKodesh (section 29) explains the image: as all the limbs of a child lie hidden in the father’s seed
and the mother brings them out as a whole child, so all the commandments come out of concealment into
revelation in the Oral Torah.
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And this is the matter of the knob under two branches: at the place where the branch goes out from
the middle branch, there is the joining of the mayin nukvin and the mayin duchrin, where the

arousal from below and the arousal from above join;

The knob under each pair of branches marks this meeting: where a branch leaves the central shaft, the
arousal from below and the arousal from above join.
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therefore there is a double light there, by way of analogy, from the joining of the two levels.
Therefore there was a knob, which is thicker than the rest of the Menorah, since at this level the two

levels of giver and receiver join, etc.

So there is a double light there, which is why the knob is thicker than the rest of the Menorah: giver and re-
ceiver meet at that point.
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And this level is called “knots” (kishrin) in the Zohar: by way of analogy, a knot that ties two things
together is thicker at the place of the knot, because there two things are joined together. And so too
the Table also alludes to the level of the Torah, for upon it the showbread (lechem hapanim) is
placed.

The Zohar calls such meeting points “knots”: where two things are tied together, the knot is thicker. The
Table of the Mishkan, which held the showbread, also stands for the Torah.
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And the Torah is called bread: “Come, eat of my bread”; for it is the level of food for the soul, to
draw the revelation inward: one grasps the wisdom within himself, for his intellect grasps the wis-
dom of the Torah, in which the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, is enclothed, etc.

The Torah is called bread, as Wisdom calls out, “Come, eat of my bread”: it is food for the soul, because the

mind takes it in and grasps it, and the Infinite Light is clothed in that wisdom.
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Therefore from this there is made for him actual food and life-force for the soul. And so too above,
it is the level of “Israel sustain,” etc.: that there be an enclothing of the Infinite One (Ein Sof) in the
higher Chochmah (Chochmah Ila’ah), etc.

So it becomes real nourishment and life for the soul. Above, too, the Sages say that “Israel sustain” their
Father in Heaven: through their Torah study the Infinite One is clothed in the higher Chochmah.
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But the mitzvos are the level of garments and encompassing [lights] for the soul, for they are flows
from a level whose revelation cannot be enclothed within him; only the light of G-d encompasses
him from his head to his foot. And they are the level of the curtains of the Mishkan, as was ex-
plained above

The mitzvos, by contrast, are garments: they draw a light that cannot be taken inside, so G-d’s light sur-
rounds the person from head to foot. They are the curtains of the Mishkan, as explained above.
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(and there it was explained that in the mitzvos, too, there are seven levels, “She has hewn out her
seven pillars,” and likewise seven kinds in the curtains, only that they are encompassing; and in

the Torah, the seven branches of the Menorah are the level of inner [lights]).

A parenthesis recalls that the mitzvos also come in sevens, like the seven materials of the curtains, but as en-
compassing light; while in the Torah the seven branches of the Menorah are inner light.

SECTION 7 - 145-55

The two orders explained
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And according to all that has been said in explaining the level of the curtains and vessels of the
Mishkan, which are the level of Torah and mitzvos, as mentioned above, and in explaining the mat-
ter of Shabbos, which is the level of the additional soul, the joining of the supernal will with the low-

er will,

Everything is now in place: the curtains and the vessels of the Mishkan are the mitzvos and the Torah, and
Shabbos is the additional soul, the joining of the supernal will with the lower will.
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one will understand with good reason the connection of the command of the mitzvah of Shabbos,
placed next to the command of the work of the Mishkan, as it is written in Parshas [Ki] Sisa, “But My

Shabbosos you shall keep,” etc.

With this one can understand why the command of Shabbos stands beside the command to build the
Mishkan, as in “But My Shabbosos you shall keep” in Ki Sisa.
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And also [why] Moshe our teacher, peace be upon him, put the command about Shabbos before the
work of the Mishkan, the reverse of what is mentioned in the command of the Holy One, blessed be
He, to Moshe our teacher, peace be upon him.

It also explains the second question: why Moshe put Shabbos first, reversing the order of G-d’s command to

him.
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The explanation is this. Although through Torah and mitzvos one draws down the level of encom-
passing and inner [lights], which are the level of garments and the level of food for the soul, so that
there will be a revelation of the supernal will in the soul, in an inner manner through the Torah and

in an encompassing manner through the mitzvos,

Torah and mitzvos do draw down inner and encompassing light, food and garments for the soul: the super-
nal will is revealed within the soul through the Torah and around it through the mitzvos.
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yet in truth, since a person is below, in a physical body, it is impossible for him to reach the level of

the supernal will, which is far above all the worlds, to draw the light down from there.

But a person in a physical body, far below, cannot by himself reach the supernal will, which is far above all
worlds, to draw its light down from there.
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Therefore there must first be the level of an arousal from below: that one arouse his soul and as-

cend, to reach the revelation of the level of the supernal will.

So there must first be an arousal from below: the person stirs his soul and rises toward the revelation of the
supernal will.
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And this ascent is the level of Shabbos, whose letters are tashev (“return”): the ascents of the worlds
from below to far above, up to the highest heights, which is the level of the supernal will that is re-
vealed at Minchah on Shabbos, as it is written, “And as for me, my prayer is to You, Havayah, at a

time ofwill (eis ratzon),” etc.

That ascent is Shabbos, whose letters spell tashev, “return”: on Shabbos the worlds rise back to their source,
up to the supernal will, which is revealed at the Shabbos afternoon prayer, called “a time of will” (eis ratzon)
in the verse said at that prayer. The Tanya (Iggeres HaTeshuvah, chapter 10) also reads the letters of Shabbos
as tashev enosh, “You return man,” since on Shabbos the worlds ascend to their source, especially in the
Shabbos prayers.
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And in a person’s soul, too, there is this level of ascent and this revelation, which is the matter of
the additional soul, as [explained] above.

The same ascent and revelation happen in the human soul: that is the additional soul of Shabbos.
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And afterwards [a flow] is drawn from this level of illumination to all the weekdays through prayer,
which is called a ladder; and through this they will afterwards be able to draw down, through Torah

and mitzvos, the revelation and flow of the light from above to below;

From it an illumination reaches the weekdays through prayer, the “ladder”; and only then can Torah and
mitzvos draw the light down from above.
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which is not so without the level of ascent through Shabbos coming first: then it is impossible to
draw down. As our Sages, of blessed memory, said, “Whoever says, ‘I have only Torah,’” etc.

Without the ascent of Shabbos first, nothing can be drawn down. The maamar applies the Sages’ words about
one who says “I have only Torah,” who, the Talmud concludes, does not have even Torah: Torah alone, with-
out the ascent that comes before it, cannot draw down the light.
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Therefore, in the command of Moshe our teacher, peace be upon him, to Israel concerning the
making of the Mishkan, he put first the command about Shabbos, and afterwards he commanded
about the curtains of the Mishkan, which are the level of the encompassing [lights] drawn down
through the mitzvos, and afterwards about the vessels of the Mishkan, which are the level of inner
[lights].

This is why Moshe, teaching the people to build the Mishkan, began with Shabbos, then the curtains, the en-

compassing light of the mitzvos, and then the vessels, the inner light.
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The point is that in every drawing down from above to below, the light is first drawn in an encom-
passing manner upon the receiver, and afterwards an illumination from it flows and is drawn into
his interior, etc.,

In every drawing down from above, the light first surrounds the receiver, and only afterwards does some of

it enter within.
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and the rest remains encompassing. Therefore he put the curtains before the vessels. And this is
what our Sages, of blessed memory, said: “Whoever recites the Shema without tefillin is as though
he gives false testimony about himself.”

The rest stays encompassing, so the curtains come before the vessels. The Talmud’s teaching that one who
recites the Shema without tefillin “gives false testimony about himself” shows the same order; Likkutei
Torah (Sh’lach, 41c) brings it with its companion saying, that this is like a sacrifice without libations, and
refers to this maamar.
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For in the tefillin, too, are the sections “Shema” and “Vehayah” of the Shema; only that in the tefill-
in they are the aspect of encompassing, while in the Shema, when one says “One” and “And you

shall love,” it is the aspect of revelation within.

The tefillin hold the same sections as the Shema, “Shema” and “Vehayah,” but in the tefillin they are encom-
passing, while saying “One” and “And you shall love” in the Shema brings the revelation inside.
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Therefore first there must be the encompassing and afterwards the inner. And when one recites the
Shema without tefillin, to draw down the inner without the encompassing, this is false testimony,
etc.

The encompassing must come before the inner. Reciting the Shema without tefillin tries to draw the inner
without the encompassing, and so it is “false testimony.”
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All this order concerns a person’s divine service, and this is the command of Moshe our teacher,
peace be upon him, to Israel in Parshas Vayakhel. But in the order of the drawing down of the
Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, into the worlds, it is the reverse: first there must be the
vessels, afterwards the curtains, and afterwards the level of Shabbos.

All this is the order of a person’s service, which Moshe taught the people in Vayakhel. In the order by which

the Infinite Light comes down into the worlds, it is the reverse: the vessels first, then the curtains, then
Shabbos.
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For in order for there to be a drawing down from the Infinite Light into the worlds, there had to be a
great and mighty contraction (tzimtzum), so that the revelation would be only a small illumination,
so that the worlds could receive [it] and not be nullified out of existence; and this level of revelation

is the matter of the vessels of the Mishkan, which are the level of inner [lights].

For the light to come down into the worlds there had to be a great contraction, so that only a small illumina-
tion would be revealed, one the worlds could receive without ceasing to exist. That revealed, inner light is the
vessels of the Mishkan.
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And afterwards, from this level of revelation, it is then drawn to be the level of encompassing and

surrounding the worlds; and this is the matter of the curtains of the Mishkan.

From that revealed light, an encompassing light then extends around the worlds: this is the curtains.
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And this is why in Parshas Terumah and Tetzaveh, which is the command of the Holy One, blessed
be He, to Moshe our teacher, peace be upon him, the vessels are stated first and afterwards the cur-
tains, for such is the order of the drawing down from above to below; and afterwards the command
of Shabbos is stated, in Parshas [Ki] Sisa.

That is why, in G-d’s command to Moshe in Terumah and Tetzaveh, the vessels come first and then the cur-

tains, following the order of descent from above; and the command of Shabbos comes afterwards, in Ki Sisa.
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The point is that the vessels and the curtains are the order of the drawing down from above to be-
low; and afterwards, at the completion and end of the descent of the supernal flow, there is then the
level of Shabbos, which is the rest and the withdrawal into His essence,

Vessels and curtains are the order of descent. When the supernal flow has completed its descent, Shabbos
follows: rest, the withdrawal back into His essence.
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as it is written, “for on it He ceased and rested”: like a person who ceases [work| and rests, which is
the level of the ascent of the powers of the soul from their lowering back to their essence, etc.

As the Torah says, “for on it He ceased ... and rested”: like a person who stops working and rests, when his
powers, lowered into the work, rise back to their essence.
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Therefore the command of Shabbos is stated afterwards. For the level of ceasing and of returning
light (or chozer) applies only if first the level of direct light (or yashar), a drawing down from above
to below, has been drawn through the vessels and the curtains; then afterwards there must be re-

turning light, through Shabbos;

Hence in G-d’s command Shabbos comes last. Ceasing and “returning light” (or chozer), light that rises back
to its source, make sense only after the “direct light” (or yashar) has been drawn down through the vessels
and the curtains; only then can the return come, through Shabbos.
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which is not so in a person’s service from below to above: there must first be the ascent, that is, the
level of Shabbos, to rise far above, up to the highest heights.

In a person’s service, which goes from below upward, it is the reverse: the ascent, Shabbos, must come first,
rising to the very highest level.
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And afterwards he will draw the flow from above to below, that is, from the level of the supernal will

that is revealed on the day of Shabbos.

After that ascent, the person draws the flow down from the supernal will revealed on Shabbos.
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And the drawing down from this level is first in the manner of encompassing and garment, which
is the matter of the curtains of the Mishkan, and afterwards the level of the vessels, that is, the level
of the Torah, which is His wisdom (Chochmah), may He be blessed; and from Chochmah is drawn

the attribute of Chesed, which is likened to water:

It comes first as an encompassing garment, the curtains of the Mishkan, that is, the mitzvos; then come the
vessels, the Torah, which is G-d’s wisdom. From Chochmah flows Chesed, kindness, which is likened to
water.
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as water descends from a high place to a low place, so the Torah was drawn from a very high place

and descended below; therefore it is likened to water.

As water flows from a high place to a low one, the Torah came down from a very high place into this world;
that is why it is likened to water.
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And this is [the meaning of] “She opens her mouth with wisdom, and the Torah of kindness is on
her tongue”: the Torah is called “the Torah of kindness” on account of the drawing down, etc., for

His wisdom, may He be blessed, was drawn down far below.

This is why the verse speaks of “wisdom” and then of “the Torah of kindness”: the Torah is called the Torah
of kindness because G-d’s wisdom was drawn down far below.

220701 N1 TN 212 1397 R 1P 0T TOM 1R0nY YT

As is known, Chochmah and Chesed are one line; and this is the level of Torah and acts of kindness

(gemilus chasadim).

Chochmah and Chesed stand on one line, the right side of the Sefiros; in a person’s service this pairing is
Torah together with acts of kindness.
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IN ONE'S AVODAH

The weekday work of contemplating G-d’s greatness, with real toil of the mind, builds the “lower will” that

becomes the vessel for the love above reason revealed on Shabbos. Each day’s prayer is the ladder that car-

ries that Shabbos light into the week, and one prepares to keep it through thought, speech and action in

Torah and mitzvos. Torah study and mitzvos draw G-d’s light down only after this ascent comes first: one

who says “I have only Torah” lacks even that. And the encompassing comes before the inner, as the Shema

is said with tefillin.

QUESTIONS FOR DISCUSSION

1.

Why does the maamar say that a person below cannot draw the supernal will down by Torah and mitzvos
alone, and what must come first?

. How can the love above the intellect revealed on Shabbos need a vessel made of the weekday love that

comes from contemplation?

. In what sense are the mitzvos “garments” that surround the soul, while the Torah is “food” that enters it?

How do tefillin show the difference?

Why is the order of G-d’s drawing down (vessels, curtains, Shabbos) the reverse of the order of a person’s
service (Shabbos, curtains, vessels)?

What does it mean that prayer is a ladder with both an ascent and a descent, and how does it join Shabbos

to the weekdays?
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PARAGRAPH 1
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The note says that this volume has the Mitteler Rebbe’s
transcript of this maamar, with an explanation.
KEHOT'S NOTE
NAAR AT CIRP2 Oy VRW Y RPN OAPOPN MU0 RPATR PO NN
TV Y701 97INIR P”D’? 0°3°% DoY% IRT LIN Y NPWNE TR ARPa
M 177920 LUZWTA Y T 7102 DOIROP L0 Y Php D NPMING —
IO U8R 2, K1 WY NMIPRa KB Y T 192 IR RO

Moshe gathers the people to pass on G-d’s commands:
“And Moshe assembled the whole congregation of the chil-
dren of Israel and said to them, These are the things that
Havayah has commanded, to do them.” The opening verse
of the parshah and of this maamar.

Exodus 35:1’x:77% mnw
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And Moses assembled all the congregation of the children of

Israel, and said unto them: ‘These are the words which the

L-RD hath commanded, that ye should do them.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

Naw WP 0% 719777 2Yaw 01921 TONPR IwYn 0O nww
T Inaw

Moshe tells the assembled people: “Six days shall work be
done, and on the seventh day there shall be to you a holy
[day], a Shabbos of complete rest to Havayah; whoever
does work on it shall be put to death.” Only then does he
turn to the building of the Mishkan. The maamar asks why
Shabbos comes first here, and later reads “Shabbos
Shabbason,” plainly “a complete rest,” as the joining of
two levels of will.

Exodus 35:2°2:717% mnw
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Six days shall work be done, but on the seventh day there

shall be to you a holy day, a sabbath of solemn rest to the

L-RD; whosoever doeth any work therein shall be put to

death.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)

19NN NORYMHR naw

Rashi explains that the Torah forbade on Shabbos “pur-
poseful creative work” (meleches machsheves) because
the section of Shabbos was placed beside the work of the
Mishkan in Vayakhel, and there “purposeful work” is writ-

likuteitorah.com/torah-ohr/vayakhel/1/

ten. This is the teaching of the Sages that the maamar sets
out to understand.
Rashi on Beitzah 13b:13:1’X:37>:3 3 71%°2 2y >" w7
NORDM NAWY 7IRDM RN WYNRDT APYR - 17 70 IR OR1D ROR
Naw nNwAD TOM0Iw TN TIOR NIIMIR NORPR ROAW nawnn
:2°N NAWNR NOXPM DN P12 10wni NarDnb
Vilna Edition (Public Domain)
Kehot’s note points to Exodus 27:20 for these words.
Exodus 27:20°2:1"2 mnw
TINR2 PN N TRY PR ANPN PRI "13N8 MSn AnK)
700 71 NPYI?
And thou shalt command the children of Israel, that they
bring unto thee pure olive oil beaten for the light, to cause a

lamp to burn continually.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)

PARAGRAPH 2

6

At the close of the instructions for the Mishkan, G-d tells
Moshe to say to Israel: “But My Shabbosos you shall keep,
for it is a sign between Me and you throughout your gener-

”

ations.” Rashi reads the limiting word “but” (ach) as
teaching that even the building of the Mishkan does not
override Shabbos. In G-d’s command, then, Shabbos

comes last.
Exodus 31:132*:x"% mnw
K17 NiR 72 17AWN "NNIY DR IR INR? PRIL° 212758 927 10K
:0DWTRR 1 I8 23 NYT? 0 N0T7 0P °12
’Speak thou also unto the children of Israel, saying: Verily ye
shall keep My sabbaths, for it is a sign between Me and you
throughout your generations, that ye may know that I am the

L-RD who sanctify you.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

PARAGRAPH 3

7
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The note points to the Tzemach Tzedek’s Or HaTorah on
Vayakhel for a parallel discussion of why Moshe reversed
the order.
KEHOT'S NOTE
292 °y Bp”1 e N7MRA AR

05102 "NIDWY WIPR 2 Wy

G-d tells Moshe to have Israel build the Mishkan: “And
they shall make Me a Sanctuary, and I will dwell within
them.” Plainly, G-d will dwell among the people through
the Sanctuary they build; but the verse speaks of a build-
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ing and says “within them,” in the plural, and the maamar
reads it as G-d dwelling within the people themselves.
Exodus 25:8°11:7172 mnw
:021IN2 NIV WP 2
And let them make Me a sanctuary, that I may dwell among

them.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE

1,02 mMnw
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An earlier maamar in Torah Ohr uses the same reading of
“within them” and not “within it”: there “My house” is the
G-dly soul, for they are the sanctuary of G-d.

KEHOT'S NOTE

7,2 995 o

0OIN32 RPN NI RP 191N2

The Shelah notes that the verse does not say “within it” but
“within them,” and teaches that a person’s heart must be a
Holy of Holies in which the Shechinah rests. The Alter
Rebbe uses the same reading: G-d dwells within the souls
of Israel.

Shenei Luchot HaBerit, Shaar HaOtiyot, Lev Tov 3mm® »12
2210 37 ' MR ,NPMIRT VY N30

WA ,AR™M D132 M ,MN2 7wan 19w %3 0K DIpna 1R
7191 .M0%na wal ,NIRBN2 M L1022 Anw 0D Y7 N3 .aba
RI7 29 .OWaw 1 T2 ,AWW 07 RTINT O 20K Twnn IR °D1d
WP TN nene 290 7% 10 By L mmpn 953 AK1an0 movn
wIpn 22 Wy (7,715 M) 2IN3W 113 ,A°3wT 12 1w oowTp
DUWTp WP 117177 ,09IN3 KPR 19102 MR KD L0902 PN
MMM MTRN 3% muwani k2 250 MAMynn v %5 290 KN
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Shenei Luchot HaBrit, based on Amsterdam, 1698 ed. Part | (Public
Domain)

PARAGRAPH 4

1"

TPTE IR e
Isaiah tells the people that the fast G-d wants is feeding the
hungry and clothing the naked; then “your light shall
break forth like the dawn ... and your righteousness shall
go before you; the glory of Havayah shall gather you in”:
your good deeds will lead the way, and G-d’s glory will
bring up your rear. The Alter Rebbe brings it for the
mitzvos as garments that surround the soul.

Isaiah 58:8°m:n”117°yWw°
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Then shall thy light break forth as the morning, And thy

healing shall spring forth speedily; And thy righteousness

shall go before thee, The glory of the L-RD shall be thy

rearward.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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David, thanking G-d for His help, says: “To do Your will,
my G-d, I desire, and Your Torah is within my innards,”
deep inside him. The Torah is taken inside a person like
food.

Psalms 40:9'0:’n 0°2°1n
2¥1 TIN32 AN7IN1 A¥EN *POx iz Niwy?
I delight to do Thy will, O my G-d; yea, Thy law is in my in-

most parts.'

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE
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PARAGRAPH 5

13

14

MW K7’ OIN
G-d, speaking through Malachi to a people who doubted
His justice, says: “For I, Havayah, have not changed; and
you, children of Yaakov, have not been consumed”: He is
constant, and so His people endure. The Alter Rebbe reads
it as a statement that creating the world brought no change
in Him.
Malachi 3:61:2 %3871
:00°72 X2 2pY°712 DAY *IPIY K2 1 V1K °D
For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not
consumed.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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The daily morning prayer, as the Rambam records it: “You
are He before the world was created, You are He after the
world was created.”

Mishneh Torah, The Order of Prayer 1:3717°2n7 970,770 mawn
ACR

D*IMIRY P11 27 TN 010 932 PP PROown 1IRY 1AIYK ...
AR O2IYT X121 0TIP RIT DR TR 07 POR 0 DRI yaw
N2 0919 RIT ANRY T 091932 KIT AR 09I RN23w R RN
921y WITPMY PITAT qRw WP PIAR R AARY WK RIT ANX
7 R ANR 0°372 10 WIPRT N2 1117p 77230 210 Iy
NR D211°9YN 0w WY NNNN PIRT 9Y1 Yynn Donwa 1pYR
Y2IRM TP 7AP O°POR PR PPIYLIM PR KIT NKY PRI RN

... 7725 0OPRRI RIT AR 72 0PI OR2 D0 1YT 1790 PR M1
Wikisource Mishneh Torah (CC-BY-SA)
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15
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The note points to Or HaTorah on Shir HaShirim for a par-
allel discussion of the life of the worlds as a mere
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illumination.

KEHOT'S NOTE
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PARAGRAPH 7
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The Levites, leading the people in prayer in the days of
Ezra and Nechemiah, begin: “You alone are Havayah; You
made the heavens, the heaven of heavens and all their
host ... and You give life to them all.” The Alter Rebbe ex-
plains that this life comes only from an illumination.
Nehemiah 9:67:’v 1°nm3
DN23D3) DOBYT B DRERTNK Py AnX F737 N oxmany
X331 DP2"NX MR IAN) 0712 TWR-2) DR PY WK1 TN
DAY 77 DY
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav-
en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and
all things that are thereon, the seas and all that is in them,
and Thou preservest them all; and the host of heaven wor-
shippeth Thee.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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David’s psalm of praise (Ashrei): “Your kingship is a king-
ship of all worlds (olamim), and Your dominion is in every
generation”; plainly, G-d’s kingship is everlasting. The
maamar reads olamim as “worlds”: the life of all the
worlds comes from G-d’s kingship.

Psalms 145:1337>:7”np 0°2°1n
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Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

endureth throughout all generations.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE
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18

Jeremiah, setting G-d against the idols of the nations, says:
“But Havayah is the true G-d; He is the living G-d and
King of the world (melech olam),” plainly “the eternal
King,” before whose anger the earth quakes. The Yotzer
blessing borrows these words, and the maamar reads
melech olam as “King of the world,” G-d’s Malchus as it
relates to the world.

Jeremiah 10:107: 17°17°
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But the L-RD G-d is the true G-d, He is the living G-d, and
the everlasting King; At His wrath the earth trembleth, And
the nations are not able to abide His indignation.
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Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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The Midrash says that the Chayos who carry the Throne do
not perceive the Image. This fits the maamar’s point that
they grasp only what is drawn from His kingship.
Shemot Rabbah 23:151"v:372 127 mnw
KEHOT'S NOTE
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Rabbeinu Bachya cites Pirkei DeRabbi Eliezer that “the
Chayos carry the Throne,” and explains that they only
seem to carry it, while in truth they are carried by it.
Rabbeinu Bahya, Shemot 25:10:9°0::71”> mnw ,>°n2 1127
MR MRWII 71257 ROIW Qw3 *3 1R MKDDI 11207 72 v
AMPOR 7 97D P71 M WAT DR oMK KRR RIM AR
7T MR APRD MR MRWII W10 ROIT IR MRWII NPAIm
191 ,R™MW2 7”2 NIRWIID NMIXII NI 10%00 AR 7Y MR
5719 977 19% ,07°BND BY AMR DORWIIT 023757 R 700 1R
7231 PRV DR PR KW 170 DR PRIWS 1M2yws 7010 Noona
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One of the peculiarities of the Holy Ark which we must try
and understand has been described in Pirke d'Rabbi Eliezer
(chapter 4?) in connection with the Ark’s uncanny ability to
carry its carriers as we know from Joshua 4,11. According to
Rabbi Eliezer, just as the chayot appeared to be carrying
(supporting) the throne of G’d whereas in fact the throne
carried them (supported them), so something similar oc-

curred with the people assigned to transport the Holy Ark.
Our sages in Sotah 35 explained Joshua 4,11: “when all the

Midrash Rabbeinu Bachya [ben Asher]. Warsaw, 1878 (Public Domain) -
Torah Commentary by Rabbi Bachya ben Asher, trans. Eliyahu Munk, 1998.
(cc-BY)
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A liturgical poem of the Rosh Hashanah Musaf describes
the Chayos as “trembling tirelessly with dread of the
Throne.”

Machzor Rosh Hashanah Sefard, Musaf, First Day of Rosh

Hashana, Reader's Repetition 70n%an ,7790 mawn wx? unn
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Kehot’s note points to where this is explained further:
Maamarei Admur HaZaken 5565.
KEHOT’'S NOTE
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7R PN 1AM 0D PAYm — wnl 17w 2,10
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PARAGRAPH 10
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The note points to this maamar for a further discussion of
what the “Infinite Light” means.

KEHOT'S NOTE
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PARAGRAPH 12
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On that page Likkutei Torah brings the question of R.
Menachem Azariah of Fano (in Pelach HaRimon, Sha’ar
4): why the Kabbalists say “Infinite” (Ein Sof) rather than
“without beginning.” The answer: “Infinite” does not de-
scribe G-d’s essence but His Name, which is light and ra-
diance drawn from Him like rays from the sun; before cre-
ation, “He and His Name alone” means the light was still
included in the Luminary.
KEHOT'S NOTE
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In chapter 48 of the Tanya the infinite light is called “an il-
lumination without limit or end”; this hidden light, which
does not enter the worlds in a revealed way but encom-
passes them from above, is called sovev kol almin.

Tanya, Likkutei Amarim 48:5-60°772X "LIPPR NWRY PPN LRYIN
N-nnn
X2 ° ,0i%Y on Dipn NNI2 APYRPR APpMY 2330 YICET XY
TPy 2230 i A7 KPR .NamN2 Dipn nena Yoy v
1973 NIPN22 RIMY FYDYT °3 ,AYRUE P73 NN 1YY npynen
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... NDRY KPR "NYIPNn” NRIP
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

PARAGRAPH 13

26 21y X121 RPW 7Y

In Torah Ohr on Beshalach the same saying is explained:
“His Name alone” is like a person’s name, which is not his
essence, and “alone” means in concealment; for Havayah
to be revealed, G-d’s goodness and compassion had to be
drawn forth.
KEHOT'S NOTE
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27 | “Before the world was created, there were only the Holy
One, blessed be He, and His great Name.” The Alter Rebbe
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reads it as the Name included in G-d’s essence before it
was revealed through creation.

Pirkei DeRabbi Eliezer 3:2°2:3 7199 °277 °p1
oy 7292 9730 MW XN T2 WATR 177,030 K121 RPY TY
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Before the world was created, the Holy One, blessed be He,
with His Name alone existed, and the thought arose in Him
to create the world. He began to trace (the foundations of)
the world before Himself, but it would not stand. They told a
parable, To what is the matter like? To a king who wishes to
build a palace for himself. If he had not traced in the earth
its foundations, its exits and its entrances, he does not begin
to build. Likewise the Holy One, blessed be ...

Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain) « Pirke de
Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain)
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A close parallel: there too the Infinite Light is compared to
the sun’s light shining on the earth, which is as nothing
next to the sun itself and brings no change in it; and this
level, called “light” in the Zohar, is also called “Name,” as
in Pirkei DeRabbi Eliezer, “before the world was created
there were only the Holy One, blessed be He, and His great
Name.”
KEHOT'S NOTE
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In the psalm called “a prayer of Moshe,” he laments how
short life is: “The days of our years are seventy years, and
if with strength, eighty years.” Brought to show that “for-
ever and ever” cannot mean the length of a person’s life.
Psalms 90:10»:’% 0°21n
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The days of our years are threescore years and ten, Or even
by reason of strength fourscore years; Yet is their pride but
travail and vanity; For it is speedily gone, and we fly away.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE
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“He is the living G-d and King of the world,” the words the
angels proclaim in the Yotzer blessing; here the “voice” in
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which they proclaim it stands for the inward drawing
down.

Jeremiah 10:107: 1771°1n7°
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But the L-RD G-d is the true G-d, He is the living G-d, and
the everlasting King; At His wrath the earth trembleth, And
the nations are not able to abide His indignation.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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David opens his psalm of praise: “I will exalt You, my G-d
the King, and I will bless Your Name forever and ever
(le’olam va’ed)”; plainly, he will praise G-d always. The
maamar reads olam as “world” as well, and the two halves
of the verse as sovev and memalei.

Psalms 145:1°R:117np 0°2°10
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[A Psalm of] praise; of David. I will extol Thee, my G-d, O

King; And I will bless Thy name for ever and ever.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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There the Mishkan is explained as made after the pattern
of the chain of worlds: its curtains and boards correspond
to the encompassing lights, and its vessels to the inner
lights drawn from the line of light (the kav).
KEHOT'S NOTE
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A collection of explanations on the Tanya; the note points
to its comments on chapter 4, where the Tanya speaks of
the 248 commandments as the King’s limbs.
Tikkunei Zohar, Tikkun 30 - 74a:8% 1\p°n 1”1pn
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Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE

77D R°IN5 PoILeT — 0OwI7°D VIPPR LD N N XD
NDDIT 192N 170 0P YU e

In Tikkun 30, the place the Kehot note gives, the Tikkunei
Zohar speaks of the 248 commandments as G-d’s com-
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mandment in each and every limb of the King. The Alter
Rebbe builds on the image of the mitzvos as the King’s
limbs.

Tikkunei Zohar 74a:8°1:X 77y 917 °1pn
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AT MR PUT 071 WK CTPRT NIRRT NTuom) BTRY

R2XY YT KRN IR WK AN 2Y 0K KT AN AN

BT N2 L0 22 98 KT LIRAN XAPIY 2Y XD Y ANy

TR ,XIPRT 2K N3N P22 T MR R LPTPR N 1KY
KINT X0OR YD WX Ty My

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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There the revelation of the mitzvos is called “the King’s
commands” because it is encompassing: a king is exalted
over his servants, beyond comparison with them, and this
exaltation surrounds them rather than entering within.
KEHOT'S NOTE
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Moshe gives the law of the king: when the people ask for a
king, “You shall surely set a king over you, whom Havayah

J

your G-d shall choose,” one of their own brethren. Read
here as accepting G-d’s kingship “over you,” from above,

that is, as an encompassing light.
Deuteronomy 17:15v°0:1° 0°127
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thou shalt in any wise set him king over thee, whom the
L-RD thy G-d shall choose; one from among thy brethren
shalt thou set king over thee; thou mayest not put a foreign-
er over thee, who is not thy brother.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE
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Haman, sure that the king means to honor him, advises
Achashverosh: “Let them bring a garment of kingship (le-
vush malchus) that the king has worn,” and the horse the
king has ridden; in the end it is Mordechai who is so hon-
ored. Here the “garment of kingship” is an image of
Malchus as a garment.

Esther 6:8°11: 1nox

907 1Py 27 YR 010 PR0 127Wa? WK Mdvn w27 w0
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let royal apparel be brought which the king useth to wear,

and the horse that the king rideth upon, and on whose head

a crown royal is set;
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - JPS 1917 (Public Domain)
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KEHOT’'S NOTE
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After Haman’s fall, “Mordechai went out from before the
king in a garment of kingship, blue and white,” with a
great crown of gold and a wrap of fine linen and purple,
and Shushan rejoiced. Another image of Malchus as a sur-
rounding garment.

Esther 8:151"0:’11 1N0R
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And Mordecai went forth from the presence of the king in

royal apparel of blue and white, and with a great crown of

gold, and with a robe of fine linen and purple; and the city of

Shushan shouted and was glad.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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In this manuscript a gloss is added here: “that is, the level
of sovev kol almin; and the illumination drawn inward to
become memalei kol almin is only an illumination of an il-
lumination, etc.; and this is ‘for His Name alone is
exalted,’ etc.”
KEHOT'S NOTE
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“I will exalt You, my G-d the King, and I will bless Your
Name.” Applied here to the mitzvos: first the encompass-
ing exaltation, then the inner blessing.

Psalms 145:1’R:71"np 2°9°10
ST91 07157 00 127281 A9R0 *TIPK AR TIT? npan
[A Psalm of] praise; of David. I will extol Thee, my G-d, O

King; And I will bless Thy name for ever and ever.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
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After his victories, “David made a name when he returned
from striking Aram in the Valley of Salt”: plainly, he won
renown, or set up a monument. The maamar reads it as
David making G-d’s Name, His Malchus, through his
deeds, the doing of the mitzvos. (context: Steinsaltz
Tanakh)
I Samuel 8:13x*:’11 2 PRINW
:’1’3}5 iy MYy ﬂ'_?Z;'N’;; 0IR"NR INI2AR 12W2 0¥ M7 Wy
And David got him a name when he returned from smiting
the Arameans in the Valley of Salt, even eighteen thousand
men.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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“Your kingship is a kingship of all worlds.” Through the
mitzvos G-d’s kingship is drawn into the worlds of time
and space.
Psalms 145:133:7”np 02210
T 937292 ANPWHM 0ONPY-23 NSYR AMDn
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion
endureth throughout all generations.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
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Of Wisdom, pictured as a woman preparing a feast for the
simple: “Wisdom has built her house; she has hewn out
her seven pillars.” The pillars are read as the mitzvos in
their seven general groups.
Proverbs 9:1X:'v “>wn
1YY PTIRY NN N2 ANI3 MDY
Wisdom hath builded her house, she hath hewn out her sev-
en pillars;

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE

X, %N

N OTINY 77N

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
KEHOT’'S NOTE
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The Pardes writes that there are 620 pillars of light in
Keser, as the numerical value of 7n>. The Alter Rebbe
identifies the 620 pillars with the 613 commandments of

the Torah and the seven of the Rabbis.

Pardes Rimmonim 8:3:3’1:°1:’11 0°1117 0772
72aNn R OIDD 15T DMWY D0UMINA O%MRN PIYT Nna man
N2 DIRR LTIPA NP9an MTIONn OP10W Ty SRRy 193 1TmTaa
551 Hon KDY MAPR0N 1 annawn phnon MATp Dowal? oonwn
TR NNZP WWA 71720 UY OYINR VY O3 RT 7730 RIT KPR
R 11°17°) TI0 170 .5Y01 PTIY 7Y NN ANAwTT Yawm 111250
PRW P2 TIRyn 0 and (X0 0°9an) 191,77 RN T pInan (2
T N20 NN L7732 My 0°hyn 1M IR1D APann MRA
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Pardes Rimonim (Public Domain)
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Of Wisdom, pictured as a woman preparing a feast: “Wis-
dom has built her house; she has hewn out her seven pil-
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lars.” The seven pillars are the mitzvos in their seven gen-
eral groups.
Proverbs 9:1X:'v “>wn
1YY PTIRY NN N2 1033 MDY
Wisdom hath builded her house, she hath hewn out her sev-
en pillars;
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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After Haman’s fall, “Mordechai went out from before the
king in a garment of kingship, blue and white, with a great
crown of gold, and a wrap of fine linen and purple.” The
text counts its garments and finds six.
Esther 8:15170:’11 1N0R
2173 271 NP1 MM N72N MR TIP3 7717 %3070 KY? 22T
TR 170 T YT TN P12 T30
And Mordecai went forth from the presence of the king in
royal apparel of blue and white, and with a great crown of
gold, and with a robe of fine linen and purple; and the city of
Shushan shouted and was glad.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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David says: “To do Your will, my G-d, I desire, and Your
Torah is within my innards.” The Torah is an inner light
that enters the soul like food.

Psalms 40:9'0:’n 0°2°1n
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I delight to do Thy will, O my G-d; yea, Thy law is in my in-
most parts.'
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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Reish Lakish: “The Holy One, blessed be He, gives a per-
son an additional soul on the eve of Shabbos, and at the
end of Shabbos it is taken from him,” as it says, “He

ceased and rested (vayinafash)”: once Shabbos has

ceased, vai, avdah nefesh, “woe, the soul is lost.”

Beitzah 16a:1227:X v 1%°2

DRI R T2 YATRI 1091 TP W WPRY 12 1IVRY 237 KT

JUDIN NAWY MRIY INOT ANIR 1PP0I1 DAY ORYINDY LNY Y

W23 TN "N N2YY 1173

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) B
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William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
KEHOT’'S NOTE
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the passage shares nothing with the note
Zohar 111, 242b2 ,2m7 3m
KEHOT'S NOTE
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Moshe’s call to Israel: “Hear, O Israel, Havayah is our
G-d, Havayah is One.” The first verse of the Shema, whose
“One” the maamar explains.

Deuteronomy 6:4°7:1 0°727
AR 7 AR0R T PR Yy

HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS ONE.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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The next verse: “And you shall love Havayah your G-d with
all your heart, with all your soul and with all your might.”
The love that follows from contemplating G-d’s oneness.

Deuteronomy 6:5°77:1 0°127
STTRR222 TUDI22N 72257222 TROK 1 DX DAY

And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and
with all thy soul, and with all thy might.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

PRI DORW3 MDORN
Kehot’s note points to Berakhot 13b for these words.
Berakhot 13b2 2> m1272

KEHOT’'S NOTE
.2, mMo72

Rabbi Zeira told Rabbi Yirmiyah, who drew out the word
“One” at length, that he need only draw it out enough “to
make Him King in the heavens and the earth and the four
directions of the world.” The Babylonian Talmud tells the
same of Rabbi Yirmiyah and Rabbi Chiya bar Abba in oth-
er words: “once you have made Him King above and below
(Kehot:

and in the four directions of the heavens.”

Berakhot 13b)

Jerusalem Talmud Berakhot 2:1:7°t'k:*2 M372 22w 720
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It was stated: One has to prolong “is One”.. The composition

here is difficult to understand since one starts with a tan-
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naitic statement (“It was stated”), continues with the opinion
of an Amora (Rav Nahman bar Jacob), and then returns to a
Tanna (Symmachos, an outstanding student of Rebbi Meir).
The parallel Babli (13b) starts with the statement of
Symmachos and then continues with the statement of Rav
Nahman bar Jacob which is quoted there in the name of Rav
Aha bar Jacob. It is possible that “Aha”, a name ...

The Jerusalem Talmud, edition by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De
Gruyter, 1999-2015 (CC-BY) « The Jerusalem Talmud, translation and com-
mentary by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De Gruyter, 1999-2015 (CC-
BY)
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David, blessing G-d before the whole assembly as the gifts
for the Temple are brought: “Yours, Havayah, are the
greatness and the might, the beauty, the victory and the
splendor, for all in heaven and on earth; Yours, Havayah,
is the kingdom.” The verse lists the seven supernal attrib-
utes, the spiritual “seven heavens and earth” of the
maamar.

I Chronicles 29:118™:1”3 X 0°1°71 127

IR DUw2 9373 TIM M33M NIREAM M 1T 1 77
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Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo-

ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the

heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

L-RD, and Thou art exalted as head above all.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
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When Yaakov wished to reveal the end of days and the
Shechinah left him, he feared one of his sons was unwor-
thy. They said, “Hear, O Israel, Havayah is our G-d,
Havayah is One: just as there is only One in your heart, so
there is only One in ours.”
Pesachim 56a:7°t:X 171 0°nos
T3 90K IR 132 PN Ip KIPN” WP 13 1IN 231 T
TP e TRPNON [P YR iy nid? 3py w2 mdb
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William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
KEHOT’'S NOTE
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The Zohar the text cites: the sons told Yaakov that just as
there is only One in his heart, for he is of the mystery of
the upper world, so too they, of the mystery of the lower

likuteitorah.com/torah-ohr/vayakhel/1/
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world, are one; hence the verse mentions two hearts,
Yaakov’s heart and his sons’.

Zohar, Terumah 12:143-13:153371p:3"-2"1p:27° 71190 71111 190
Jacob symbolized the six sides of the supernal world as a
single whole, and his sons were shaped to the likeness of the
six aspects as manifested in the lower world. Now he desired
to reveal to them a certain “end”, for, as we have pointed out
elsewhere,1Zohar, Genesis, 62b. there is one “end of days”
(kez ha-yamin), which refers to the Holy Kingdom, the mys-
tery of Faith, the mystery of the King of Heaven; and anoth-
er “end of days” (kez ha- yamim), which is the mystery of
the Guilty ...

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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The note quotes the Zohar passage and says that it is
copied in Or HaTorah on Bamidbar.
KEHOT'S NOTE
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“And you shall love Havayah your G-d with all your heart.”

Deuteronomy 6:5°77:"1 0°7127

And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and
with all thy soul, and with all thy might.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)

Berakhot 54a:61:X 771 n1912
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A man is in duty bound to utter a benediction for the bad
even as he utters one for the good ; as it is said, "And thou
shalt love the L-rd thy G-d with all thy heart, and with all thy
soul, and with all thy might" (Deut. vi. 5) — "with all thy
heart," i.e. with thy two impulses, with the good and the evil
impulse ; "with all thy soul," i.e. even if He take thy soul;
"with all thy might," i.e. with all thy wealth. Another ...

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) - Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE

X ,71M2092 .7 ,1 0°927

DOWT DIWRI QTR T AN

Likkutei Torah explains that love and longing born of in-
tellect and contemplation can be interrupted, and other
desires can arise; what guards a person is a higher con-
templation of the greatness of the Infinite One, too great
for the heart to contain, which surrounds the emotions so
that he wants nothing but G-d alone.

KEHOT'S NOTE
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61 Kehot’s note points to Zohar, Terumah 12:144 for these
words.

Zohar, Terumah 12:144771p:27° 110 77 190

PARAGRAPH 25

62 WA YT MITAMIN NIONRDR v

“The main categories of labor are forty less one: sowing,
plowing, reaping ...” The Alter Rebbe applies the list to the
spiritual labor of the weekdays.

Mishnah Shabbat 7:2°2:t naw nawn
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The primary labors are forty less one: sowing, plowing,
reaping, binding sheaves, threshing, winnowing, selecting,
grinding, sifting, kneading, baking, shearing wool, bleach-
ing, hackling, dyeing, spinning, weaving, the making of two
loops, weaving two threads, dividing two threads, tying and
untying, sewing two stitches, tearing in order to sew two
stitches, capturing a deer, slaughtering, or flaying, or salt-
ing it, curing its hide, scraping it [of its hair], cutting it up,
writing two letters, erasing in order to write two letters [over
the erasure], building, tearing down, extinguishing, kin-
dling, striking with ...

Torat Emet 357 (Public Domain) « Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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The note points to Or HaTorah on Beshalach for a further
discussion of the additional soul.
KEHOT'S NOTE
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The note says that this passage is quoted in Or HaTorah on
Nach, and points to a related discussion in Or HaTorah’s
discourses for Shavuos.
KEHOT'S NOTE
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Likkutei Torah on Beha’aloscha says that will is Keser and

that “there is will and there is will,” referring to this maa-

mar on “Vayakhel Moshe”; it adds that even the lower will,

drawn from the intellect, is above the emotions, and is the

vessel for the supernal will that is above the intellect.
KEHOT'S NOTE
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PARAGRAPH 27
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When Moshe asked why the Torah was given through him
and not through Rabbi Akiva, and again when he saw
Rabbi Akiva’s martyrdom, G-d answered, “Be silent; so it
arose in thought before Me.” The maamar brings it for a
will that has no reason above it.

Menachot 29b:5°77:2 v”5 ninn
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Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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“And G-d said, Let there be light, and there was light”: the
first of the utterances by which the world was made, an ex-
ample of creation through speech.

Genesis 1:3°3:°X n°wR12
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And G-d said: ‘Let there be light.” And there was light.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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In Ezekiel’s vision of the future Temple, G-d says: “The
gate of the inner court that faces east shall be closed the
six working days, and on the Shabbos day it shall be
opened,” and on Rosh Chodesh too. The Alter Rebbe reads
kadim, east, as kedem, what comes before, the level above
Chochmah.

Ezekiel 46:1°%:1"n 5xpin°
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Thus saith the L-rd GOD: The gate of the inner court that

looketh toward the east shall be shut the six working days;

but on the sabbath day it shall be opened, and in the day of

the new moon it shall be opened.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
KEHOT'S NOTE
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“With ten utterances the world was created.”

Pirkei Avot 5:1°X:"1 NaxR mawn
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With ten utterances the world was created. And what does

this teach, for surely it could have been created with one ut-

terance? But this was so in order to punish the wicked who

destroy the world that was created with ten utterances, And

to give a good reward to the righteous who maintain the

world that was created with ten utterances.
Torat Emet 357 (Public Domain) « Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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The Talmud counts only nine times “And He said” in the
account of creation, and answers that “In the beginning”
is also an utterance, as it is written, “By the word of
Havayah the heavens were made.”
Rosh Hashanah 32a:19-20°>-v”:X 2”7 mawin wx
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William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
KEHOT’'S NOTE

R-rihial

PARAGRAPH 29

72

73

DPWNT Pnan abynbw . . 0T

This manuscript adds a gloss here: although kadim in the
verse plainly means east, in truth it can also be read as ke-
dem, the Primordial One of the world; so the Zohar on
Noach (74b) explains mikedem, and there (75b) it explains
this kadim as “before”; so too the Pardes, Sha’ar 16, chap-
ter 5; and so the known explanation of the east wind (ru-
ach kadim) at the splitting of the sea.
KEHOT'S NOTE
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G-d, setting Himself against the idols, says through Isaiah
that He is the One “declaring the end from the beginning
(reishis), and from before (kedem) what has not yet been
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done.” The verse names both reishis, “beginning,” and ke-
dem, “before.”
Isaiah 46:10:1"1n 171°yw°
'5;1 0PN "nEY ek HWQZ;'R'? YR DTPRY NPANR NOWRAD TR
YR 200
Declaring the end from the beginning, and from ancient
times things that are not yet done; Saying: ‘My counsel shall

stand, and all My pleasure will I do’;
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

W naww

G-d tells Moshe that Shabbos is a sign between Him and
Israel, “for in six days Havayah made the heavens and the
earth, and on the seventh day He ceased and rested (vayi-
nafash).” The maamar reads the rest as the ascent of
Chochmah to what is above it.

Exodus 31:171:8"% minw

DRYITNR 1 APy DR NYY-3 07Y? XM NIK PR %33 P o
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It is a sign between Me and the children of Israel for ever;

for in six days the L-RD made heaven and earth, and on the

seventh day He ceased from work and rested.’
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

1991 P77 %2 %
The opening words of the Song, spoken by the maiden to
her beloved: “Let him kiss me with the Kkisses of his
mouth, for your love is better than wine.” The Sages read it
as Knesses Yisrael speaking to G-d, and Chassidus ex-
plains it as the love above the intellect. (context: Steinsaltz
Tanakh)
Song of Songs 1:2°2:°X 0w W
TR PTT DRIV WD NP "3
Let him kiss me with the kisses of his mouth— For thy love is
better than wine.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

"5y o2y
On “For your love is better than wine”: Knesses Yisrael
said before the Holy One, blessed be He, “Master of the
world, the words of your beloved ones are sweeter to me
than the wine of the Torah.”
Avodah Zarah 35a:6":X 179 171 13y
17 27 RDX "3 ?”'[?37; TPT’! 0°290 °3” *Rn 101 R '1;'['? ihed7gl
,071y 20 11937 :RIT T2 WiTRT "1D7 DXIWY NDID MINR K
TR Y AR NP TTITAT Ry 00y

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
KEHOT'S NOTE
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PARAGRAPH 30
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Moshe’s words to the people: “on the seventh day there
shall be to you a holy [day], a Shabbos of complete rest to
Havayah”: the opening verse of the maamar, now ex-
plained as the two wills joined.

Exodus 35:2°2:77% mnw
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Six days shall work be done, but on the seventh day there

shall be to you a holy day, a sabbath of solemn rest to the

L-RD; whosoever doeth any work therein shall be put to

death.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
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The note says that this maamar refers to this passage, on
the lower will as the vessel for the supernal will.
KEHOT'S NOTE
.7R3'7 17981 2°°y 7”070 OyL 2V 7”72

PARAGRAPH 32
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Chanabh, in her song of thanks after Shmuel’s birth, warns
the arrogant: “For Havayah is a G-d of knowledges (de’os),
and by Him actions are weighed”: He knows all. The plural
de’os is read as two levels of Daas.

I Samuel 2:33:°2 X PXnw
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:Ni2%Py 115N]

Multiply not exceeding proud talk; Let not arrogancy come

out of your mouth; For the L-RD is a G-d of knowledge, And

by Him actions are weighed.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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G-d tells Israel through Amos: “Only you have I known of
all the families of the earth; therefore I will hold you to ac-
count for all your sins.” Here “known” means chosen and
drawn close.

Amos 3:272:1 01y

“?2 DX 02°7Y TPDX 1277 AWIXT Ninawn Pan CAYT DINK P
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You only have I known of all the families of the earth;

Therefore I will visit upon you all your iniquities.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)

KEHOT’'S NOTE
.2,20my
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“And Adam knew Chavah his wife, and she conceived and
bore Kayin”: knowing as attachment and union.

Genesis 4:1°X:"7 N°WR12

DY YR NP3 TRAL PRTNR TPR1 M IAYR MOTNR YT 0T8T
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And the man knew Eve his wife; and she conceived and bore

Cain, and said: ‘I have agotten a man with the help of the

L-RD.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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Chapter 3 of the Tanya explains Daas in the same way,
from “And the man knew Chavah”: a term of attachment
and union, a person binding his mind firmly to the great-
ness of the Infinite One.
Tanya, Likkutei Amarim 3:1337°23 00K *01p°% ;1WwR pon k%0
mavpnn '(Wi'? NI M0 DR YT QTRmY” ﬁTZI";??; hehs s il
INWON YROM ,TRR PITY YRR WR2 IRYT WRRY ,mNannm
ARYT 0°0) 18 ,RITTI12 30K NPIT32 prina

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
KEHOT'S NOTE
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Likkutei Torah on Shir HaShirim speaks of the soul’s root
in the “primordial thought” and says the soul has a “back”
and a “front”: will is called “back” relative to delight.
KEHOT'S NOTE
L[RP Y M3naw 0w nPMR] R L0 WY N7pD 0A IR

7187 511 0% yoawm
David praises G-d: “You open Your hand and satisfy every
living being [with] will (ratzon),” plainly, You satisfy the
desire of every living thing. The maamar reads ratzon as
the supernal will flowing into “every living being.”
Psalms 145:160:171np 0°9°10
7137 °07207 372m) 977 NR Anio
Thou openest Thy hand, And satisfiest every living thing
with favour.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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“He does the will (ratzon) of those who fear Him, and
hears their cry and saves them”: plainly, He fulfills their
wishes. Read here as the supernal will revealed in those
who fear G-d.

Psalms 145:19v*:1*np 0°9°1n
0PW YUY DNYITTNRY ARY? PRI
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He will fulfil the desire of them that fear Him; He also will
hear their cry, and will save them.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)

PARAGRAPH 34
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There too every prayer of the six weekdays is called an il-
lumination from Shabbos.
KEHOT'S NOTE
27U 3,0 9y KA
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Reishis Chochmah writes that since Shabbos is the root of
all holiness, the command “You shall be holy” means that
we sanctify ourselves and draw upon ourselves, every day,
from the light of the holiness of Shabbos.

Reshit Chokhmah, Gate of Holiness 2:59y% 7251 n°wX9
122 IwYTpPn

TN TMZY AR MR LMITPR P3% NI XIT NAWwnY InK)
0™ 01 222 19y Pwni wIPNIY XIT 2R WITP °D PN 0Ty
MINWYY TORYA NWYR APHRY WIPI OR L,NAW NYATR IRD

AW NWYTP2 1IR2NY DOVID IRWY M2AwNNN

Hamesorah Publishers, Jerusalem 2005 (CC-BY-NC)
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G-d tells Moshe to say to the whole congregation of Israel:
“You shall be holy, for I, Havayah your G-d, am holy.”
Read as drawing from the holiness of Shabbos into every
day.
Leviticus 19:2°2:1™ RIp"
I8 U %3 PN DU BTPX NN PXIWI3 NN 131
Habr b

Speak unto all the congregation of the children of Israel,
and say unto them: Ye shall be holy; for I the L-RD your G-d
am holy.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
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There prayer is called “a ladder set on the earth with its
top reaching heaven”: the ladder is the ascent, but its top
reaches heaven, for in the Amidah the descent begins, and
it comes mainly afterwards through Torah and mitzvos.
Tikkunei Zohar, Tikkun 45 - 83a:17n 1\p°n ™pn
KT RDPIW2 P2IN0RT RIAM 12 1NY XuPY KUK Wy
7T AT TR TR 7 M KD TR P K 0N
,n°n3 M37 ,p°?0 Pip ,9ipa poo 927 71372 noma ban vn B
NPRT ,AP2 PR PRPY OTPOR R NN PR AR 1)
,(T275wn) T 00 NPy K1Y AR RTY AP PRI 1w
M7 070 "IN ROYPE X7 7p2 PRIDY 2POT INp AT MDY
-2 RO TRP0 DK "ORTR

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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Yaakov’s dream as he leaves Be’er Sheva for Charan: “And
behold, a ladder set up on the earth, and its top reaching
to heaven, and behold, angels of G-d going up and coming
down on it.” Prayer is the ladder.

Genesis 28:1227°:175 N°wKR12

D°P2X *2K7R MM MR Y3 WK 7EIX 281 070 nam oo
A3 07 009y

And he dreamed, and behold a ladder set up on the earth,

and the top of it reached to heaven; and behold the angels of

G-d ascending and descending on it.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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91 Kehot’s note points to Zohar, Addenda, Volume I 50:362
for these words.

Zohar, Addenda, Volume I 50:3628 172 ,mpoin M 1800
270Ww:]

92 | Kehot’s note points to Zohar, Yitro 27:450 for these words.

Zohar, Yitro 27:45021n:1”2 0% 9717 7820

PARAGRAPH 36
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In Yaakov’s dream the angels of G-d are “going up and
coming down” on the ladder; the two directions are the as-
cent and descent of prayer.

Genesis 28:1227:1173 n°wKX12

D°P2X *2K7R MIM MR Y3 WK 1EIX 281 070 nam oo
A3 07 009y

And he dreamed, and behold a ladder set up on the earth,

and the top of it reached to heaven; and behold the angels of

G-d ascending and descending on it.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
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In this manuscript the parenthesis opens differently:
“(And the matter of the additional soul can also be ex-
plained according to what is written on the verse ‘My
dove’).”
KEHOT'S NOTE
wrRoY 973 N2 w0 77°N° TRl 0N PPIY IR @13 Caxa a2
7 (°na poma

95 SN2 PI0D2 Wrnay

This is the explanation of “My dove” that the parenthesis
refers to.
KEHOT'S NOTE
X0 WU nMpo
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Kehot’s note points to where this is explained further:
Likkutei Sichos.
KEHOT’'S NOTE
R 7700 wIw AR ,MTA ANOMA 1OWRAw M3 77NN N2 un
M7 R [IRD R™MN2] Ow NI NIRA YRR ARY) LYURR N2
MWRY LRDIA MPANN PN23w R 1 0N — CIwawa amnnw
wnpR) “npaa” B3 X7 M 03 PR L(PNR) 7ROn2 X1 1A v
.(’mwa 47 My 217°y N

The Pri Etz Chaim writes that on Shabbos the mochin that
were above the head as tefillin, encompassing, enter the
head and become inner mochin; that is why tefillin are not
worn on Shabbos.

Pri Etz Chaim, Gate of the Sabbath 19:2n2wi 9yw ,0%°1 ¥ *19
’2:0™
,A12NT Mo%n ona we 120w ,0P%T ¥ 03 Aunbw M mam
W3 ,0%% Pw °93 R LTV PR watN1 ROW 0987 *na ORwn
Swn NPT MPTAY N3 PAN IREM LPPRIR PIRT YW 2Xp
755807 TI0 07 19XY ,°1%10 TR TI02 IRD 10 O3 AWyl XY ,A0Yn
0°18 X2 N2Ww RAwd) .093T Y Onw WX 1 aeynk onw ,naw bw
TI03 IWRI2 TPYNR PIw 0937 Y T0Aw PR PR onw ,mwTn
TNRD DOWIN PMR YYD WRI2 10191 Nawa anyY .17eoan
... ,112W2 72720 172 1K PR MDY ,NY 07710 O, M)
Pri Etz Chaim (Public Domain)
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The note says that the sources for reading “Shabbos” as ta-
shev are given below, at 88c, where this maamar returns
to it (paragraph 47).
KEHOT'S NOTE
.2 ,1D 1917 101
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Of the woman of valor at the close of Proverbs: “She opens
her mouth with wisdom, and a teaching of kindness (toras
chesed) is on her tongue.” The maamar reads it of the
Torah, “the Torah of kindness,” with its two levels,
Chochmah and Chesed: the Ark and the Menorah.
Proverbs 31:26772:872 *5wn
AP0y TON MM T3N3 NS 7B
She openeth her mouth with wisdom; And the law of kind-
ness is on her tongue.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE
19,8 “wn
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A father’s counsel to his son: “For a mitzvah is a candle,
and the Torah is light, and the reproofs of instruction are
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the way of life.” The Torah is the light of the Menorah.
Proverbs 6:23373:1 "own
0 NINJIR 0% T IR A MEn 03
For the commandment is a lamp, and the teaching is light,

And reproofs of instruction are the way of life;

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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Koheles: “Who is like the wise man? ... A man’s wisdom
makes his face shine.” The light of the Torah is a shining

of the face.
Ecclesiastes 8:1'x:’n n?rp
:RIT? 12 T 11D RN DTN N0 IIT WD YT 11 DONTD 0
Who is as the wise man? and who knoweth the interpretation
of a thing? A man’s wisdom maketh his face to shine, And

the boldness of his face is changed.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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Reish Lakish reads the words of the verse “the faith of your

times, strength, salvations, wisdom and knowledge” as the

six orders of the Mishnah: “wisdom” is the Order of

Kodashim.

Shabbat 31a:10:X X”> naw

nPIN NI 103N TPRY NIMR MM 2°NIT KR (wR? U MR
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X7 0 DR %00 ﬂb’am .m-n.:n; 970 11 — "ny7T” D’W‘IP 270
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William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
KEHOT'S NOTE
X7 17D Naw "now
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Rabbi Yochanan’s students saw that Rabbi Abahu’s face
was shining. Asked what new teaching he had heard, he
answered, “an old Tosefta,” and Rabbi Yochanan applied
to him, “A man’s wisdom makes his face shine.” (In this
version the Tosefta is called old.)
Jerusalem Talmud Shabbat 8:1:7°1X’1 Naw "1n%w17> TN
T3 YieN gt v277 YirRbn myinn XY noy N o
797K ..‘l?g? Rk TPR TR0 AR °27 MWK LA 037 nip Rk
P70 LARYRY RDTT RO KRPUT L3P MR L vieR LApR
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Rebbi Abbahu descended to Tiberias. The students of Rebbi
Johanan saw that his face was shiny. They said before Rebbi
Johanan, Rebbi Abbahu found a treasure. He asked them,
why? They told him, his face is shiny. He said to them,
maybe he understood a new teaching. He came to visit him.
He asked him, what new teaching did you hear? He said, an
old Tosephta. He recited about him, a man’s wisdom illumi-
nates his face.

The Jerusalem Talmud, edition by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De
Gruyter, 1999-2015 (CC-BY) « The Jerusalem Talmud, translation and com-
mentary by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De Gruyter, 1999-2015 (CC-
BY)
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The priestly blessing that G-d gives Aharon and his sons

for blessing Israel: “May Havayah make His face shine
upon you and be gracious to you.”

Numbers 6:257172:1 72712
ST TR VIR T W)
The L-RD make His face to shine upon thee, and be gracious

unto thee;
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
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G-d’s instructions to Moshe for the Menorah: “And six
branches shall go out of its sides: three branches of the
Menorah out of its one side, and three branches of the
Menorah out of its other side.”

Exodus 25:3227%:7175 nnw
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And there shall be six branches going out of the sides there-

of: three branches of the candlestick out of the one side

thereof, and three branches of the candle-stick out of the

other side thereof;

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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The opening counsel of Proverbs: “Hear, my son, the in-
struction of your father, and do not forsake the Torah of
your mother.” The Written Torah is the father’s instruc-
tion, the Oral Torah the mother’s teaching.

Proverbs 1:81:'x “own
SRR IR WOATIR) 73N 0 732 YU
Hear, my son, the instruction of thy father, And forsake not

the teaching of thy mother;
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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Kehot’s note points to where this is explained further:
Iggeres HaKodesh.
KEHOT'S NOTE
L0720 PUIAR
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Wisdom calls to the simple: “Come, eat of my bread, and
drink of the wine I have mixed.” The Torah is bread, food
for the soul.

Proverbs 9:5°71:'0 >own

©R29R 1722 AW 023 12 137
'Come, eat of my bread, and drink of the wine which I have
mingled.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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The Zohar says that the King’s meal waits for the meal of
His servants, the fragrance of the offerings, “and so we
have learned: Israel sustain their Father in Heaven.”
Zohar III, 7b2 1 »’m
KEHOT'S NOTE
1PN TIPR e W”WP‘?’ N a2 rem .JND10R 7Y R WY
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On “I have likened you, my beloved,” the Midrash reads
ra’yasi, “my beloved,” as “those who sustain Me,” for
Israel offered the two daily offerings. Chassidus applies
the idea of Israel “sustaining” G-d to Torah and mitzvos.
Shir HaShirim Rabbah 1:12-1337°-27°:’R 1127 0°7°w1 0
TPRIY 7Y MR RY °27 AT 237 PR °27 13003 Tonw 7Y
37 177 P80 303 ,3°p02 ,120m3 X N2 wiTRI 0°37nT "Pn
TN 227 APD MR ORI PRR 9K (7,20 mnw) Day? 1nx)
Y IR KOY LN2YP KPR RN DOPWT WY YT PR TR 1T
TPR0Y 7Y 1302 TPRAY TY W PRI P 10D KPR 0w
231 177 DRI 1103 ,¥°P02 ,330132 X TIN2 WiTpa 0obnn vobn
... 198K ,°1°0 71 ’JD‘?
“While the king was at his feast, my nard released its fra-
grance” (Song of Songs 1:12). “While the king was at his
feast,” Rabbi Meir and Rabbi Yehuda, Rabbi Meir says:
While the King of kings was at His feast, in the firmament,
Israel released a foul odor and said to the calf: “This is your
god, Israel” (Exodus 32:4). Rabbi Yehuda said to him:
‘Enough, Meir, one does not expound Song of Songs dis-
paragingly, but rather, favorably, as Song of Songs was given
only in praise of Israel. What ...

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) » The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(cc-BY)
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“But My Shabbosos you shall keep”: said in Ki Sisa, right
after the instructions for the Mishkan.

Exodus 31:133:8"% minw
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’Speak thou also unto the children of Israel, saying: Verily ye

shall keep My sabbaths, for it is a sign between Me and you

throughout your generations, that ye may know that I am the

L-RD who sanctify you.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « IPS 1917 (Public Domain)
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Iggeres HaTeshuvah says that Shabbos is the level of the
higher teshuvah, and that the letters of “Shabbos” are
those of tashev enosh (“You return man”), for on Shabbos
the worlds ascend to their source, especially in the
Shabbos prayers.
KEHOT'S NOTE
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David, in distress, prays: “And as for me, my prayer is to
You, Havayah, at a time of will (eis ratzon),” plainly “at a
favorable time.” The verse is said at the Shabbos afternoon
prayer, and the maamar reads ratzon as the revelation of
the supernal will.
Psalms 69:147:1”0 0°2°71n
SAYY? NRX2 "3y TTO07372 DR 1187 Ny 7 777°N70N "I
But as for me, let my prayer be unto Thee, O L-RD, in an ac-
ceptable time; O G-d, in the abundance of Thy mercy,
Answer me with the truth of Thy salvation.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE
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Rabbi Yose: “Whoever says he has only Torah has only

Torah,” and the Gemara goes on to say that he does not
have even Torah, for “whoever is engaged in doing is en-
gaged in learning.”
Yevamot 109b:4-5'11-"7:2 v”p N2
R2INT — M2 1377 I3Y YRIN T AW TayT — 1vEPY 01y
:RPR IRUWD .779R 99 1K — 73R 19 PR I0IRT 9D iR 001 02
INU WD *n3 R .179R KPR 17 1K — 7790 KPR 99 1R niRD DD
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William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
KEHOT'S NOTE
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Ulla: “Whoever recites the Shema without tefillin is as
though he gives false testimony about himself.” Rabbi
Yochanan: as though he brought a burnt offering without a
meal offering, a sacrifice without libations.
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'Ulla said : Whoever reads the Shema' without Tefillin is as
though he spoke false testimony against himself. R. Hiyya b.
Abba said in the name of R. Johanan : It is as though he had
offered a burnt-offering without a meal-offering (cf. Num.
xxviii. 5) and a sacrifice without drink-offerings (ibid. v. 14).
R. Johanan also said: Whoever wishes to receive upon him-
self the yoke of the kingdom of heaven in perfection

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) - Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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This manuscript adds here: “And therefore ‘a head that
has not put on tefillin’ is among the sinners of Israel with
their bodies; and see the Siddur on ‘He is brazen in my
eyes who prays in an open valley,’ etc.”
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Kehot’s note points to Exodus 27:20-30:10 for these words.
Exodus 27:20-30:10":"2-":1"3 nnw
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“And G-d blessed the seventh day and sanctified it, for on
it He ceased from all His work.”
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And G-d blessed the seventh day, and hallowed it; because

that in it He rested from all His work which G-d in creating
had made.
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Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

120 war naw

“And on the seventh day He ceased and rested.” Rest is the
return of the powers to their essence.
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It is a sign between Me and the children of Israel for ever;

for in six days the L-RD made heaven and earth, and on the

seventh day He ceased from work and rested.’
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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“She opens her mouth with wisdom, and the Torah of
kindness is on her tongue.” The Torah is wisdom drawn
down as kindness.

Proverbs 31:2612:x7% “Hwn
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She openeth her mouth with wisdom; And the law of kind-

ness is on her tongue.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
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This manuscript adds: “(With this one will understand
what is written, ‘Arise, my beloved, my fair one, and go’:
for her to be ‘my beloved,’ the level of Torah and food, and
‘my fair one,” the level of the garments of doing the
mitzvos, comes about through first ‘arise,” from below to
above; and through this she will afterwards be ‘my
beloved, my fair one,” and ‘go,” from above to below, to
draw down the revelation of the Infinite Light, blessed be
He).”

KEHOT'S NOTE

S % 9% ND° Nt TR P wR 121 A121)” :A01 13 "ANa a2
R °ND° MIsNT IwynT 0°w1ab na 111721 7710 °N2 °ND° SN°Y7 RN
391 919° "N°Y1 TN 97AR POV 9YRD nvnn 9% mp nnnw v by
(772 07K IR 902 wnn nunk noynbn 1o

likuteitorah.com/torah-ohr/vayakhel/1/

137 OT7OR TR PRAWS 212 7Y PO DX wn Dapn

71



LikuteiTorah.com
THE CHASSIDISHE PARSHA

About this edition

This edition contains the Hebrew text, the English translation, our explanations, and the notes.

The Hebrew text of Torah Ohr: © Kehot Publication Society, via Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted.
Our English translation, made from the Hebrew without Kehot’s notes: CC BY-NC 4.0.

Our explanations, with the overview, the questions and the page for children: CC BY-NC 4.0.

The notes: Kehot’s marei mekomos (“Sources and References”, including the Rebbe’s notes) © Kehot Publication Society, via
Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted; our notes on them: CC BY-NC 4.0.

Quoted sources, via Sefaria: Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA); The Holy Scriptures: A New Translation (JPS 1917)
(Public Domain); Vilna Edition (Public Domain); Shenei Luchot HaBrit, based on Amsterdam, 1698 ed. Part I (Public
Domain); Wikisource Mishneh Torah (CC-BY-SA); Midrash Rabbeinu Bachya [ben Asher]. Warsaw, 1878 (Public Domain);
Torah Commentary by Rabbi Bachya ben Asher, trans. Eliyahu Munk, 1998. (CC-BY); Kehot Publication Society (CC-BY-NC);
Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain); Pirke de Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander,
London, 1916 (Public Domain); Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain); Pardes Rimonim (Public Domain); William
Davidson Edition - Vocalized Aramaic (CC-BY-NC); The Jerusalem Talmud, edition by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De
Gruyter, 1999-2015 (CC-BY); The Jerusalem Talmud, translation and commentary by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De
Gruyter, 1999-2015 (CC-BY); The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain); Tractate Berakot by A. Cohen,
Cambridge University Press, 1921 (Public Domain); Torat Emet 357 (Public Domain); Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY); Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA); Hamesorah Publishers, Jerusalem 2005 (CC-BY-NC); Pri Etz Chaim (Public
Domain); Midrash Rabbah -- TE (Public Domain); The Sefaria Midrash Rabbah, 2022 (CC-BY).

This edition as a whole: CC BY-NC 4.0. Shuls, schools and non-profit projects may copy, print and share it freely, and may
ask for donations to cover the cost of printing; it may never be sold. Credit Kehot Publication Society and likuteitorah.com.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

English translation and explanations: prepared for likuteitorah.com with Al assistance (claude-code/opus-5.5) and checked
against the Hebrew and against Sefaria; not yet reviewed by a human editor. Please check anything important against the

Hebrew.

The Rebbe asked that the maamarim of the week’s parsha, the “Chassidishe Parsha,” be learned during that week, spread over
its seven days (Sichah of Shabbos Parshas Vayakhel 5725 - Toras Menachem vol. 42, pp. 306-309). Why learn it, and the

Rebbe’s brachos: likuteitorah.com/about/the-chassidishe-parsha/

A free, non-commercial project; nothing here is sold. Not affiliated with Kehot, Sefaria or the Lubavitch Library. ©
likuteitorah.com

From likuteitorah.com/torah-ohr/vayakhel/1/

DEDICATED IN HONOR OF

likuteitorah.com/torah-ohr/vayakhel/1/ 72



5URT TANDTINIY PR 1D 927 D2I1pNT 1INAT 71207 v
Dedicated in honor of the Rebbe’s father, Reb Levi Yitzchok
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